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Ce guide regroupe des fournisseurs de services 
susceptibles de répondre à vos besoins dans 
le cadre de votre participation au Salon 
International de l’Aéronautique et de l’Espace - 
Paris Le Bourget 2019. 
Que vous ayez besoin d’une décoration 
florale, d’un service de limousines, de personnel 
d’accueil ou encore d’une restauration raffinée, 
ces sociétés ont été sélectionnées pour leur 
savoir‑faire, la qualité de leurs prestations 

ainsi que leur connaissance du Salon. Elles 
vous garantissent une meilleure réactivité, 
une parfaite connaissance du site et de son 
fonctionnement et un respect de la législation 
française. De plus, la plupart d’entre elles vous 
proposent des conditions particulières pour le 
Salon. 

N’hésitez pas à les consulter !

DES FOURNISSEURS 
À VOTRE SERVICE

SERVICE SUPPLIERS 
FOR YOUR NEEDS 

This guide contains a list of service suppliers 
who you may wish  to  contact  for  a l l 
requirements relating to your participation 
in the 2019 International Paris Air Show -  
Le Bourget. 
Whether you need floral decorations, limousine 
service, reception personnel or high-class 
catering, these companies have been specially 
selected based on their expertise and service 
quality, as well as their knowledge of the Show. 

They will provide you with extremely responsive 
service backed by the knowledge of the Le 
Bourget site and the way it operates, and work 
in line with French legislation. Also, most of 
them will be offering special conditions for the 
Show. 

Do not hesitate to contact them!
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EURYDICE

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

Livraison offerte pour toute commande supérieure à 1 000 €.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

Delivery offered for any order superior to 1,000 €.

CONTACT
Franck PERON 
T. : + 33 (0)1 30 11 24 62
P. : + 33 (0)6 87 58 62 07
franck@eurydice.fr

SUMMARY OF THE COMPANY 

Eurydice audiovisual technical service for 20 years, has developed 
services and skills to advise our client in it’s event or integration 
projects.

OUR PRODUCTS AND SERVICES 

Sound, video, lighting: we have a large references and storage. 
Thanks to our design office and our media lab, we accompany you 
at all stages of your project. 

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Eurydice, prestataire technique audiovisuel depuis 20 ans, a su 
développer au fil du temps des services et compétences pour conseiller 
au mieux le client dans ses projets évènementiels ou d’intégration.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
Sonorisation, vidéo, éclairage : nous disposons d’un grand parc  
de références. Grâce à notre bureau d’étude et notre labo médias,  
nous vous accompagnons dans la conception technique de votre projet. 

RÉFÉRENCES 
Des clients de renom tel que le CNES, LVMH, PSG, LOUIS VUITTON, 
MICROSOFT, FACEBOOK, L’ORÉAL mais également des standistes, 
des agences, des institutions ou encore des lieux comme la Station F.

REFERENCES 
Renowned customers such as the CNES, LVMH, PSG, LOUIS VUITTON, 
MICROSOFT, FACEBOOK, L’ORÉAL but also the stand builders,  
the agencies, the institutions or still the places as the Station F. 

EURYDICE 11 rue Jacques Anquetil, 95140 Garges les Gonesse l T. : + 33 (0)1 30 11 69 69 l F. : + 33 (0)1 30 11 69 68 l www.eurydice.fr

prestation évènementielle

laboratoire multimédia

v e n t e - i n s t a l l a t i o n

www.eurydice.f r

01 30 11 69 69

C e r t i f i é 
ISO20121

ScénoEnergie Structure

VidéoSonorisation

ÉVÉNEMENT

L’ENTREPRISE
TECHNIQUE
AU SERVICE DE LA

CRÉATION
et de l’

Eclairage

Le Lab

AUDIOVISUEL l Audiovisual equipment



STAND-ING AUDIOVISUEL
SUMMARY OF THE COMPANY 
Stand-ING audiovisual is a company specializing in video and sound 
for all types of indoor and outdoor exhibition booths.

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
We can provide a complete installation with test files and adaptation 
if needed.
�  �Sound systems for all types of needs (ambiance, conference,concert).
�  �LED TV screen, with integrated Mini PC.
�  �Image wall with thin edges screen.
�  �LED wall in high resolution indoor or outdoor.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Stand-ING audiovisuel est une entreprise spécialisée dans la vidéo  
et le son pour tout type de stands intérieur et extérieur.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
Nous vous proposons une installation complète avec test des fichiers 
et adaptation si besoin. 
�  �Sonorisation d’ambiance, conférence ou forte puissance. 
�  �Écran TV LED, avec Mini PC intégré.
�  �Mur image avec écran bords fins.
�  �Mur LED en haute résolution intérieur ou extérieur.

RÉFÉRENCES  
ACER - AD INDUSTRIES - BOUYGUES IMMOBILIER - COYOTE - DASSAULT 
SYSTÈMES - ERCOM - GARMIN - GROUPAMA - MICROSOFT - 
PARROT - SAMSUNG - WILOSALMSON...

REFERENCES 

ACER - AD INDUSTRIES - BOUYGUES IMMOBILIER - COYOTE - DASSAULT 
SYSTÈMES - ERCOM - GARMIN - GROUPAMA - MICROSOFT - 
PARROT - SAMSUNG - WILOSALMSON...

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

10 % de remise sur les commandes passées avant le 31 mars 2019.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

10% discount for orders placed before March 31, 2019.

STAND-ING AUDIOVISUEL 2 rue de la Métairie, 95640 Marines l T. : +33 (0)1 34 64 64 13

CONTACT
Jimmy BENFELLAH 
T. : + 33 (0)1 34 64 64 13
audiovisuel@stand-ing.com
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SIMPLE

Abac se charge de faire s’envoler 
la qualité de vos événements.

SI SEULEMENT
TOUT POUVAIT

ÊTRE AUSSI

QUE VOTRE 
LOCATION DE

CLIMATISATION

CONTACT :
Nicolas MARS
T +33 (0)6 23 77 42 17 
n.mars@abac-location.fr

Olivier BLANES
T +33 (0)6 58 25 66 77 
o.blanes@abac-location.fr

 SUMMARY OF THE COMPANY 
Abac Location specialises in the rental of air conditioning 
and temperature control systems for Premium events.

A partner of the Paris Air Show since 2003 our experience 
and professionalism ensure a quality service and a high fi nish.

Abac Location off ers you the equipment that 
is best suited to your needs taking in to account the prevalent 
climatic conditions and the constraints of the site.

 OUR PRODUCTS AND SERVICES 

We are committed to the quality of our service, and your confort, 
and we prioritise made to measure solutions. 
Our service is based on personalised support for all of our 
customers and the design of our systems and their implementation 
aim to deliver you the optimal turnkey solution.
Abac Location is available 24/7 and guarantees you constant client 
care from on site delivery through installation as well as system 
maintenance for the duration of your event.
Equipment can be installed under fl oors, through fl oor vents, 
suspended in ceilings or recessed in to walls to fully integrate 
with your stand.

  PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Créé en 2003 ABAC Location est le spécialiste de la location 
de climatisation de prestations haut de gamme. 

Partenaire du SIAE depuis cette date, notre expérience et notre 
professionnalisme vous assurent un service de qualité et des 
réalisations soignées.

ABAC LOCATION vous propose le matériel le mieux adapté en 
tenant compte des conditions climatiques et des contraintes 
de chaque site.

  NOS PRODUITS ET SERVICES  
Engagés sur la qualité de nos prestations et soucieux de votre 
bien être, nous privilégions le sur mesure. Ce service s’appuie sur 
un accompagnement personnalisé de nos clients : l’étude 
et la mise en œuvre des moyens nécessaires pour leur apporter 
des solutions optimales clés en main.

ABAC LOCATION est joignable 24/7 et vous garantie une 
réactivité de la livraison à l’installation et pendant toute la durée de 
l’événement.

Le matériel peut être installé sous le plancher et diff usé à l’aide 
de grilles, au plafond ou encastré dans les murs.

  RÉFÉRENCES 
Paris Airshow de 2003 à 2015 | Farnborough Airshow | 
COP 21 | Eurosatory | SAFRAN | CFM | BOMBARDIER | VIPARIS | 
ADP | Salon de l’Auto Paris / Francfort / Bruxelles | 
24 heures du Mans | FAN Zone UEFA 2016 (Paris / Marseille) | 
Salon de l’Agriculture | Paris Fashion Weeks.

 REFERENCES 

Paris airshow from 2003 to 2015 | Farnborough Airshow | 
COP 21 | Eurosatory | SAFRAN | CFM | BOMBARDIER | VIPARIS | 
Paris Airports | Automotive Fairs in Paris / Brussels / Frankfurt | 
24 hours of Le Mans | FAN Zone UEFA 2016 (Paris / Marseille) | 
Agricultural Fair | Paris Fashion Weeks.

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE 
POUR LE SALON 2017

�
Nous vous accordons 10 % de remise pour toute 
commande ferme passée avant le 28/02/2017.

�
Nous consulter pour toute demande de devis.

OUR SPECIAL OFFER 
FOR THE 2017 PARIS AIR SHOW

�
We give you 10% discount for any fi rm order 

placed before 28/02/2017.
�

Contact us to request a quote.

CLIMATISATION      Air conditioning

ABAC LOCATION 
37 Avenue de la Gare 
77390 YEBLES - France
T +33 (0)1 64 07 78 78
F +33 (0)1 64 07 78 58
www.abaclocation.com



SUMMARY OF THE COMPANY

Since 2003 specialized in rental air conditioning systems 
for premium events. Partner of Paris Air Show since then,  
our experience and professionalism will ensure a quality service 
and careful achievements.
ABAC LOCATION offers the equipment best suited taking into 
account climatic conditions and constraints of each site.

OUR PRODUCTS AND SERVICES

Committed to the quality of our services and concerned 
about your well being, we prefer to measure. This service is 
based on personalized support for our customers: the design  
and implementation of means to provide them optimal  
turnkey solutions.
ABAC LOCATION is contactable 24/7/365 and guarantees  
a reactivity - from delivery to installation and throughout  
the duration of the event.
The equipment can be installed under the floor and distributed 
using grids, in suspended ceilings or recessed into the walls.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ

Créé en 2003 ABAC LOCATION est le spécialiste de la location  
de climatisation de prestations haut de gamme. Partenaire du SIAE 
depuis cette date, notre expérience et notre professionnalisme vous 
assurent un service de qualité et des réalisations soignées.
ABAC LOCATION vous propose le matériel le mieux adapté en tenant 
compte des conditions climatiques et des contraintes de chaque site.

NOS PRODUITS ET SERVICES

Engagés sur la qualité de nos prestations et soucieux de votre bien 
être, nous privilégions le sur mesure. Ce service s’appuie sur un 
accompagnement personnalisé de nos clients : l’étude et la mise 
en œuvre des moyens nécessaires pour leur apporter des solutions 
optimales clés en main.
ABAC LOCATION est joignable 24/7/365 et vous garantie  
une réactivité - de la livraison à l’installation et pendant toute  
la durée de l’événement.
Le matériel peut être installé sous le plancher et diffusé à l’aide  
de grilles, au plafond ou encastré dans les murs.

RÉFÉRENCES

PARIS AIRSHOW DE 2003 À 2017 - FARNBOROUGH AIRSHOW -  
COP 21 - EUROSATORY - SAFRAN - CFM - BOMBARDIER - VIPARIS - 
ADP - SALON DE L’AUTO PARIS - FRANCFORT - BRUXELLES -  
24 HEURES DU MANS - FAN ZONE UEFA 2016 (PARIS - MARSEILLE) - 
SALON DE L’AGRICULTURE - PARIS FASHION WEEKS (PRINTEMPS 
ET HIVER).

REFERENCES

PARIS AIRSHOW FROM 2003 TO 2017 - FARNBOROUGH AIRSHOW -  
COP 21 – EUROSATORY - SAFRAN – CFM - BOMBARDIER - VIPARIS - 
PARIS AIRPORTS - AUTOMOTIVE FAIRS IN PARIS - BRUSSELS 
AND FRANKFURT - 24 HOURS OF LE MANS - FAN ZONE UEFA 2016 
(PARIS - MARSEILLE) - AGRICULTURAL FAIR - PARIS FASHION 
WEEKS (SPRING AND WINTER).

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

Nous vous accordons 10 % de remise  
pour toute commande ferme passée avant le 28 février 2019.

Nous consulter pour toute demande de devis.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

We give you 10% discount for any firm order  
placed before February 28, 2019. 

 
Contact us to request a quote.

ABAC LOCATION 37 avenue de la Gare, 77390 Yebles l T. : +33 (0)1 64 07 78 78 l F. : +33 (0)1 64 07 78 58 l www.abaclocation.com

ABAC LOCATION
CONTACT
Nicolas MARS 
T. : +33 (0)6 23 77 42 17
n.mars@abac-location.fr
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Là où vous en avez besoin, quand vous en avez besoin.  
aggreko.com0 825 008 007

Vous fournir l’énergie  
et les niveaux de 
température dont  
vous avez besoin. 
Travaux de maintenance, complément de 
puissance ou urgence ? Besoins de sécurité, 
de performance et de souplesse ?  

Les équipements de production d’électricité,  
de chauffage, de froid ou de climatisation  
d’Aggreko vous apportent les bonnes réponses.

LeBourget.indd   1 18/07/2018   10:35:33
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AGGREKO
SUMMARY OF THE COMPANY

Energy Rental Services: Power, Cooling, Air Conditioning  
and Heating.
No matter your activity, Aggreko fits your needs and your  
industry needs.
The fleet consists of 20.000 generators from 30 kVA to 2 MVA,  
more than 2.200 chillers, more than 2.000 distribution panels  
and 400 cooling towers.

OUR PRODUCTS AND SERVICES

�  �Rental power solutions: testing, power supply, transforming, 
electrical distribution, uninterruptible power.

�  �Rental temperature control solutions: industrial cooling, 
commercial cooling, air handling, air conditioning, heating, 
dehumidification.

�  �Services: engineering, logistics, set-up, commissioning, 
24x7 technical support, fuel management, remote control  
and monitoring.

Provide you power and level of temperature you need, whenever and 
wherever you need.
During your planned shutdowns, testings phases (FAT) or emergencies, 
we do our best. No matter your industry, we can powering and air 
conditioning temporarily your events or even operate urgently in a 
petrochemical plant to replace a cooling tower.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ

Location d’énergie : électricité, distribution électrique, froid, 
climatisation et chauffage.
Peu importe votre secteur d’activité ; Aggreko s’adapte à vos besoins 
et vos spécificités métiers. 
Nous disposons d’une large gamme de groupes électrogènes  
et du plus important parc de location au monde avec 20 000 groupes 
électrogènes de 30 kVA à 2 MVA, plus de 2 200 groupes froids, plus 
de 2 000 armoires de climatisation et 400 tours de refroidissement.

NOS PRODUITS ET SERVICES

�  �Location d’énergie (diesel/gaz) : distribution électrique, 
transformation, alimentation de secours, tests, production, 
électricité fiable en continu.

�  �Régulation de température : froid industriel, froid commercial, 
ventilation, climatisation, traitement d’air, chauffage et 
déshumidification.

�  �Services : ingénierie, logistique, installation, mise en service, repli, 
support technique 24h/7j, gestion du carburant, Aggreko Remote 
Monitoring (gestion et contrôle à distance de nos installations).

Vous fournir l’énergie et les niveaux de température dont vous avez 
besoin, partout et quand vous en avez besoin. 
Pour des travaux de maintenance, lors d’essais en usine (ex. FAT),  
en complément de puissance ou pour une urgence, nous intervenons 
le plus rapidement possible. Peu importe votre secteur, nous pouvons 
alimenter électriquement et climatiser vos événements et salons 
comme intervenir en urgence dans une usine pétrochimique pour 
remplacer une tour de refroidissement.

RÉFÉRENCES

J-O PYEONGCHANG 2018 - COUPE DU MONDE FÉMININE 
FIFA 2019 - RYDER CUP - PARIS AIRSHOW DE 2003 À 2015 - 
FARNBOROUGH AIRSHOW - EUROSATORY - SAFRAN - CFM   - 
BOMBARDIER - VIPARIS - ADP - SALON DE L’AUTO PARIS - 
FRANCFORT - BRUXELLES - 24 HEURES DU MANS - FAN ZONE 
UEFA 2016 (PARIS / MARSEILLE) - SALON DE L’AGRICULTURE -  
PARIS FASHION WEEKS 

REFERENCES

PYEONGCHANG OLYMPIC GAMES 2018 - FIFA WOMEN’S WORLD 
CUP 2019 - RYDER CUP - PARIS AIRSHOW FROM 2003 TO 2015 - 
FARNBOROUGH AIRSHOW - EUROSATORY - SAFRAN - CFM - 
BOMBARDIER - VIPARIS - PARIS AIRPORTS - AUTOMOTIVE FAIRS 
IN PARIS - BRUSSELS - FRANKFURT - 24 HOURS OF LE MANS 
- FAN ZONE UEFA 2016 (PARIS / MARSEILLE) - AGRICULTURAL FAIR - 
PARIS FASHION WEEKS

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

Visitez notre site www.aggreko.com et contactez-nous  
pour bénéficier de nos offres de services.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

Visit www.aggreko.com,  
contact us and get to know our services.

CONTACT
Fred LAMOTTE
Sales Events Manager 
T. : +33 (0)1 69 73 23 12
fred.lamotte@aggreko.fr

AGGREKO FRANCE SARL 5 rue Boole, 91240 Saint-Michel-sur-Orge 
T. : +33 (0)1 69 73 23 94 l 0825 008 007 l F. : +33 (0)1 60 15 79 60 l aggreko.com
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WORLD GAS CONGRESS - PARIS, FRANCE SIAE - PARIS, FRANCE SIRHA - LYON, FRANCE ©
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SIAE - PARIS, FRANCE COP21 - PARIS, FRANCE

VOUS SOUHAITEZ PROPOSER UNE EXPÉRIENCE 
UNIQUE ET IMPACTANTE À VOS VISITEURS ?

DO YOU WANT TO PROVIDE YOUR VISITORS WITH A UNIQUE AND HIGH-IMPACT EXPERIENCE?

DEPUIS PLUS DE 30 ANS, GL EVENTS AUDIOVISUAL CRÉE POUR 
VOTRE STAND DES SOLUTIONS AUDIOVISUELLES UNIQUES.
FOR MORE THAN 30 YEARS, GL EVENTS AUDIOVISUAL HAS BEEN CREATING 

UNIQUE AUDIOVISUAL SOLUTIONS FOR YOUR STAND.

VIDÉO
VIDEO

SON
SOUND

LUMIÈRE & 
STRUCTURE

LIGHTING & 
STRUCTURE

INTERPRÉTATION 
SIMULTANÉE
SIMULTANEOUS 

INTERPRETATION

CHAUFFAGE & 
CLIMATISATION

HVAC

DISTRIBUTION 
ÉLECTRIQUE

POWER 
DISTRIBUTION

GL events Audiovisual,
créateur de solutions audiovisuelles pour votre 

stand.

Optimisez votre présence sur le SIAE avec 
nos solutions audiovisuelles : vidéo, son, 

lumière, chauffage/climatisation et distribution 
électrique.

GL EVENTS AUDIOVISUAL,
creator of audiovisual solutions for your stand. 

Optimize your presence at the show with our 
audiovisual solutions: video, sound, lighting, 

heating/air-conditioning and electrical distribution.

GL events Audiovisual 
Route d’Irigny - ZI Nord - BP 40
69530 Brignais - France

Tél : +33 (0)4 72 31 54 07
info.audiovisual@gl-events.com

www.gl-events-audiovisual.com
www.gl-events-energie.com



GL EVENTS 
AUDIOVISUAL

SUMMARY OF THE COMPANY

GL events Audiovisual provides comprehensive technical services 
for events: video, sound, lighting, heating and air-conditioning, 
simultaneous interpretation and power distribution. From design 
to production, our team of professionals guarantee top-quality, 
personalized services in the audiovisual and energy fields. 

OUR PRODUCTS AND SERVICES

We offer tailor-made audiovisual and energy solutions to optimize  
your presence at trade shows through your booth/stand projects:

AUDIOVISUAL: 
�  Video (screen wall, LCD screen…). 
�  Sound (surround sound, conferences…).
�  Lighting (stage lighting, structure…).
�  IT solutions and innovation (touch screens, robots…).

ENERGY: 
�  Portable air-conditioners for small and medium-sized surface areas. 
�  Power distribution.
�  Ventilation.
�  Ambience and emergency lighting...

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ

GL events Audiovisual est prestataire de services sur l’ensemble 
des métiers de l’événementiel : vidéo, son, lumière, chauffage  
et climatisation, interprétation simultanée et distribution électrique. 
De la conception à la réalisation, nos équipes professionnelles vous 
garantissent des prestations globales et personnalisées dans  
les domaines de l’audiovisuel et de l’énergie. 

NOS PRODUITS ET SERVICES

Nous vous proposons des solutions audiovisuelles et énergétiques 
sur mesure pour optimiser votre présence sur le salon à travers  
vos projets de stand : 

AUDIOVISUEL :
�  Vidéo (murs d’écrans, écrans LCD…).
�  Sonorisation (ambiance sonore, conférences…).
�  Lumière (éclairage scénique, structure…).
�  Solutions informatiques et innovations (écrans tactiles, robots…).

ÉNERGIE : 
�  Chauffage / climatisation (splits, roof-top…).
�  Distribution électrique (armoires, coffret, générateurs…).
�  Ventilation.
�  Éclairage ambiance et secours…

RÉFÉRENCES

EUROSATORY - COP22 - MOBILE WORLD CONGRESS - PREMIÈRE 
VISION - POLLUTEC - SALON DE L’AUTOMOBILE - GLOBAL 
INDUSTRIE - EQUITA LYON - SALON ENR - EUROPAIN - SIRHA - 
SALON SIH - NUITS DE FOURVIÈRE - FÊTE DES LUMIÈRES DE 
LYON - NUITS SONORES - FESTIVAL DE CANNES - JEUX OLYMPIQUES 
DE LONDRES - 24H DU MANS - PAVILLON M DE MARSEILLE -  
SALON PV DENIM - STADE DU LOU - COUPE DU MONDE BRÉSIL - 
SUPER CUP MONACO - MIPCOM - FOMULA E - EXPOSITION 
UNIVERSELLE DE MILAN - COUPE DU MONDE RUSSIE

REFERENCES

EUROSATORY - COP22 - MOBILE WORLD CONGRESS - PREMIÈRE 
VISION - POLLUTEC - PARIS MOTOR SHOW - GLOBAL INDUSTRIE - 
EQUITA LYON - SALON ENR - EUROPAIN - SIRHA - SALON SIH - 
NUITS DE FOURVIÈRE - FÊTE DES LUMIÈRES DE LYON - NUITS 
SONORES - CANNES FILM FESTIVAL - LONDON OLYMPIC GAMES 
- 24H OF LE MANS - PAVILLON M DE MARSEILLE -  
SALON PV DENIM - LOU STADIUM - FIFA WORLD CUP BRAZIL  - 
SUPER CUP MONACO - MIPCOM - FOMULA E - MILAN WORLD’S 
FAIR - FIFA WORLD CUP RUSSIA

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

10 % de réduction sur les commandes passées avant le 4 mars 2019.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

10% discount for orders placed before March 4, 2019. 

CONTACTS AUDIOVISUEL : 
Mary HADIDI
T. : +33 (0)4 72 31 53 60 
mary.hadidi@gl-events.com
Émilie SIMON 
T. : +33 (0)6 45 15 90 07
emilie.simon@gl-events.com

CONTACT ÉNERGIE : 
Romain ROULLEAU 
T. : +33 (0)4 72 31 31 15
romain.roulleau@gl-events.com

GL events Audiovisual Route d’Irigny, Z.I Nord BP40, 69530 Brignais l T. : +33 (0)4 72 31 54 07 l F. : +33 (0)4 72 31 54 92
www.gl-events-audiovisual.com l www.gl-events-energie.com
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LOCACLIMA

CONTACT
Victor FERREIRA
Directeur Opérationnel
T. : +33 (0)1 46 55 33 77
F. : +33 (0)1 46 57 04 41
locaclima.ferreira@orange.fr

SUMMARY OF THE COMPANY

�  �Our trade: rental of climatic installation. International exhibitions. 
Events. Industries. Tertiary are our clients since 1989.

�  �Our ethics: rigor in the design and deadlines. Esthetics and 
discretion of the concept. Production of temperature required. 
No turbulant air flow and no noise. Equipment in a perfect 
condition presentation. Implementation careful. Conformity to  
the standards.

OUR PRODUCTS AND SERVICES

�  �Products: mobiles and units of great powers are sheltered in 
6.000  square meters of warehouse where they are maintained, 
revised and tested before each departure.

�  �Men: wearing the logo’s company, they succed by their experiment 
and their dedication all their sites. 

 They are permanently present during the SIAE.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ

�  �Notre métier  :  locat ion d ’ instal lat ions c l imatiques. 
Salons internationaux. Événements. Industries et tertiaire  
sont nos clients depuis 1989.

�  �Notre éthique :  r igueur dans la conception et délais.  
Esthétique et discrétion du concept. Production des écarts  
de température exigées. Écoulement d’air non turbulent,  
non bruyant. Matériel en parfait état de présentation. Mise en 
œuvre soignée. Conformité aux normes.

NOS PRODUITS ET SERVICES

�  �Les produits : mobiles et unités de grandes puissances sont abrités 
dans 6 000 m² d’entrepôts où ils sont entretenus, révisés et testés 
avant chaque départ.

�  �Les Hommes : en tenue au logo de l’entreprise, ils réussissent 
par leur expérience et leur dévouement tous leurs chantiers. 
Présents en permanence pendant la durée du SIAE.

RÉFÉRENCES

HALLS SIAE 2001.2007.2009 - JEUX OLYMPIQUES ATHÈNES -  
14 000 KW FROID 7 000 KVA - JEUX ASIATIQUES DOHA - PAVILLON 
DE LA DÉFENSE - AFRICA GAMES ABUJA - CHALET DASSAULT - 
SAFRAN - FARNBOROUGH - PAVILLON THALES - SALON AUTO 
RENAULT - PAVILLON ALCATEL MOSCOU.FRANCKFORT.PARIS. 
GENÈVE.MADRID.LISBONNE - UE GRAND PALAIS PARIS

REFERENCES

HALLS SIAE 2001.2007.2009 - ATHENS OLYMPIC GAMES - 
14.000 KW COOLING 7.000 KVA - ASIATIC GAMES IN DOHA 
- PAVILION OF FRENCH DEFENSE - AFRICA GAMES IN ABUJA 
- DASSAULT CHALET - FARNBOROUGH SAFRAN - THALES 
PAVILION - CAR SHOW RENAULT MOSCOW.FRANKFURT.PARIS.
GENEVA.MADRID.LISBON - ALCATEL PAVILION - EU AT PARIS 
GRAND PALAIS

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

Grâce à une étroite collaboration de notre Entreprise  
avec votre bureau d’études, le concept climatique  

sera parfaitement intégré à votre projet.

Sous 48 heures, au mieux de vos intérêts, 
votre bureau d’études disposera de notre meilleure conception  

et de nos meilleurs prix.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

Through a close cooperation of our company  
with your desktop studies, the climatic concept  

will be perfectly integrated into your project.

Under 48 hours, in your best interests, 
your desktop studies will have our best conception 

and our best prices. 

LOCACLIMA 32 rue Pierre Sémard, 92320 Châtillon l www.locaclima.com
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HORETO
SUMMARY OF THE COMPANY 

Official Caterer of the VIPARIS Paris Le Bourget site since  
1st July 2017.
Our assets 
�  �Be on site all year round.
�  �Operation of site restoration units.
�  �Kitchens and production centre on site.
�  �Work throughout the year with the major commercial catering brands 

FAUCHON, LINA’S, NOURA, MAMMA ROMA, JAPAN DAILY, NAKED, 
HIPPO, ILLY Café etc...

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
�  �Privatization of catering unit. 
�  �Dining room management. 
�  �Cocktails, Receptions, Lunches, Dinners. 
�  �Catering on stand.
�  �Daily delivery of drinks, consumables, catering formulas.
�  �HORECA equipment and Reception Equipment rental.

REFERENCES 
Main restaurateur of Parisian events 2015 - COP 21 - Over 
1,200  receptions organised in 10 days with OCRES 4 on 
the Le Bourget site.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Restaurateur Officiel du site de VIPARIS Paris Le Bourget depuis le  
1er Juillet 2017.
Nos atouts 
�  �Être sur place tout au long de l’année.
�  �Exploitation des unités de restauration du site.
�  �Cuisines et centre de production sur le site. 
�  �Travailler tout au long de l’année avec les grandes marques de la 

restauration commerciale FAUCHON, LINA’S, NOURA, MAMMA 
ROMA, JAPAN DAILY, NAKED, HIPPO, ILLY Café etc…

NOS PRODUITS ET SERVICES 
�  �Privatisation d’unité de restauration. 
�  �Gestion de salle à manger.
�  �Cocktails, Réceptions, Déjeuners, Dîners. 
�  �Restauration sur stand.
�  �Livraison journalière de boissons, consommables, formules  

de restauration.
�  �Location d’équipements HORECA et de Matériels de Réceptions.

RÉFÉRENCES 
Principal restaurateur des évènements parisiens 2015 - 
COP 21 - Plus de 1.200 réceptions organisées en 10 jours avec 
OCRES 4 sur le site du Bourget.

CONTACT
Olivier FEUTRY  
T. : +33 (0)1 48 63 32 95 
ofeutry@horeto.com

HORETO-RESTEXPO SAS Parc des Expositions de Paris Nord II, 95976 Roissy Charles de Gaulle Cedex l www.horeto.com

COCKTAIL ET RESTAURATION l Cocktail and lunch        



POIRIER
SUMMARY OF THE COMPANY 

La Maison Poirier, founded in 1977, is specialized in Catering Service 
on trade fair, we take care of the success of your welcome customer 
on your booth and within your Chalet. Official supplier of the 
Paris Air Show since 2013, La Maison Poirier combines Quality, 
Gourmandise and Innovation.

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
 Organization of all-inclusive Cocktail and Lunch Reception. 
 Chalet & Pavilion, management of your Open Bar & VIP meeting rooms.
 Culinary show.
 Catering Service.
 Daily delivery of drinks.
 Reception Material: buffets, tableware, coffee machines

  (Nespresso, Jura...).

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
La Maison Poirier, fondée en 1977, est spécialisée dans le Catering 
Service sur Salon et vous accompagne dans le succès de votre accueil 
clientèle sur votre Stand et au sein de votre Chalet. Fournisseur 
Officiel du Salon de l’Aéronautique depuis 2013, La Maison Poirier 
allie Qualité, Gourmandise et Innovation...

NOS PRODUITS ET SERVICES 
 Organisation clé en main de Cocktail & Réception. 
 Chalet & Pavillon, gestion de bar permanent et salons VIP. 
 Animations culinaires.
 Restauration sur Stand.
 Livraison journalière de boissons.
 Matériel de Réception : buffets, vaisselle, machines à café

  (Nespresso, Jura…).

RÉFÉRENCES/REFERENCES 

SIEMENS ATOS - PAVILLON COLLECTIF AEROSPACE VALLEY OCCITANIE & NOUVELLE AQUITAINE - NEXEYA - GOODYEAR - WNT FRANCE BOHLER - 
DAHER - NYCO - MICHELIN - NEXANS - ROLLS ROYCE - GICAN - POLE PEGASE REGION PACA - FIGEAC AERO - MINISTÈRE DE L’INTÉRIEUR - LOCKHEED 
MARTIN - SMITH & WESSON - MOOG - SEALED AIR - BMW - VINCI - AIR LIQUIDE

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

�  Une Équipe dédiée au Salon avec un service  
personnalisé selon vos souhaits.

�  Cuisine inventive de produits frais.
�  Organisation de vos évènements privés  

pour vos after-works dans les plus beaux lieux parisiens.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

 A dedicated Team for the Show with  
a personalized service according to your wishes. 

  French traditional cooking & World food.
  Organization of your private events during your after-works 

in the most beautiful places in Paris.

CONTACT
Simon BADOCHE 
Responsable Commercial/Sales Manager
T. : +33 (0)1 39 13 42 42
simon@poirier.fr

POIRIER 125 rue Casimir Périer, 95870 Bezons l T. : +33 (0)1 39 13 42 42 l F. : +33 (0)1 39 13 41 43 l www.poirier.fr
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STAND-ING TRAITEUR
SUMMARY OF THE COMPANY 
Stand-ING Catering is specialized in exhibition and event industry. 
We can organize and provide all your needs for large or small 
cocktail reception.

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
�  �Turn-key catering service.
�  �Daily delivery for your exhibition booth.
�  �Providing head-waiter.
�  �Reception equipment.
�  �From breakfast to dinner.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Stand-ING traiteur est une entreprise spécialisée dans le milieu de 
l’exposition et de l’événementiel. Nous pouvons organiser pour vous 
l’ensemble de vos cocktails petits et grands formats.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
�  �Gestion de cocktails clé en main.
�  �Livraison journalière sur stand.
�  �Mise à disposition de maître d’hôtel. 
�  �Matériels de réception.
�  �Accompagnement du petit déjeuner au dîner.

RÉFÉRENCES 
RESTAURATION SUR PARC EXPO - BATIMAT - SALON DU CHEVAL -  
MEDPI - IT PARTNERS - SALON CE - INTERCLIMA

REFERENCES 
CATERING ON EXPO - BATIMAT - HORSE SHOW - MEDPI -  
IT PARTNERS - SALON CE - INTERCLIMA

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

10 % de remise sur les commandes passées avant le 31 mars 2019.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

10% discount for orders placed before March 31, 2019.

CONTACT
Geoffray VAGNER 
T. : + 33 (0)1 34 64 64 12
traiteur@stand-ing.com

STAND-ING TRAITEUR 2 rue de la Métairie, 95640 Marines l T. : +33 (0)1 34 64 64 12

COCKTAIL ET RESTAURATION l Cocktail and lunch        



D.Ö.T
SUMMARY OF THE COMPANY 
Founded in 1991 at the initiative of it’s current manager, D.Ö.T - 
Distribution, Organization & Technic is a Company specialized 
in the Organization of events, Technical management and the 
promotion of trade fairs, stands and events of all types throughout 
the French territory. Since 2002, we have developed an expertise 
Health & Safety and we have now 4 H&S Coordinators assisted by  
an administrative manager.

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
Write the documents (GHSP - General Health and Safety Plan), 
ensure the management of the IHSP (the equivalent of the Risk 
assessement/Method statement) received from the Contractors and 
their sub-contractors, monitor the assembly and dismantling phases 
of the stands/exhibitions and events on a daily basis, facilitate the 
adaptation of the working methods to the requirements of the French 
rules and regulations, be attentive to the requests, these are the 
different tasks that our SPS Coordinators fullfill daily.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Créée en 1991 à l’initiative de son actuel dirigeant, la Société D.Ö.T - 
Distribution, Organisation & Technique s’est spécialisée dans 
l’Organisation d’évènements, la gestion Technique et la promotion 
de salons, stands et évènements de tous types sur l’ensemble du 
territoire Français. Depuis 2002, nous avons développé une expertise 
dans le domaine de l’hygiène et la sécurité et l’Entreprise compte 
désormais 3 Coordonnateurs SPS (Sécurité, Protection de la Santé)  
de niveaux 1 et 1 de niveau 2 assistés par une responsable administrative.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
Rédiger les documents, assurer la gestion des PPSPS, suivre 
quotidiennement les phases de Montage et de Démontage des 
stands/salons/évènements, faciliter l’adaptation des méthodes 
de travail aux exigences des règlementations françaises, être à 
l’écoute des demandes, telles sont les différentes tâches que nos 
Coordonnateurs SPS remplissent quotidiennement. Pour assurer  
ces missions, ils parlent plusieurs langues.

RÉFÉRENCES / REFERENCES 

AMC - ARTIBAT - CIGRE - CLOSERSTILL MEDIA - COGES - COMEXPOSIUM - CTCO - DENTAL FORUM - ELUCEO - EUROVE - FORUM ETP - FRANCE 
CONVENTION - GL - GRAND PAVOIS - GROUPE FRANCE AGRICOLE - INFOPRO DIGITAL - JAPAN EXPO - JEC WORLD SHOW - LOSANGE EXPO - GROUPE 
MONITEUR - NAUTIC - PARIS MANGA - PG - PREVENTICA - REED EXHIBITIONS - SALON DE LA GASTRONOMIE D’OUTRE MER - SALON DU LIVRE 
ANCIEN - SENIOR - SIAE - SIDEC - SIEC - SOGENA - SPAS - TRAFFIC - TRANSPORTS PUBLICS - VIGNERONS INDÉPENDANTS - VIVA TECHNOLOGIE - 
WHO’S NEXT - AUDITOIRE - PUBLICIS EVENT - HAVAS - IMAGINATION - FIMM - LIVE BY GL - LA MODE EN IMAGE - OBO - OPEN DE FRANCE ET 
RYDER CUP - PARIS EPRIX - SAINT GOBAIN - AISIN - BMW - BRIDGESTONE - FAURECIA - GM - GROUPE FIAT - VOLKSWAGEN - FERRARI - PSA -  
AIR FRANCE - ALTEN - AIRBUS - AVIALL - BOMBARDIER - CCI - DASSAULT - DGA - DGAC - EIE GLOBAL - KALLMAN - MARTIN-BAKER AIRCRAFT - 
MBDA - NORWEGIAN GROUP - ROXEL - SAAB - ST AEROSPACE - SUMITOMO - UK PAVILLION - US PAVILLON...

CONTACT
Martin JOUËT
T. : +33 (0)1 46 05 17 85
P. : +33 (0)6 07 38 08 38
F. : +33 (0)1 46 05 76 48
sps@d-o-t.fr

D.Ö.T. 93 rue du Château, 92100 Boulogne-Billancourt
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GARDEN EXPO
SUMMARY OF THE COMPANY 
Because flowers and plants can transform a space, our teams are ready 
to bring their expertise to your event. We can offer advice and suggest 
subtle combinations of floral design, outdoor landscaping and plant 
placement. Garden Expo has been a major player in its sector for more 
than 10 years. Our highly imaginative and professional teams put their 
skills to work for your shows and events. We are involved in more than 
400 events in Paris and work with the largest show organizers, exhibit 
booth decorators and more than 2,000 exhibitors. 

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
A large range of plants of any sizes for in and out area. A large selection 
of containers ranging from the simple to the complex design by the 
most famous designer. Garden scene for in and out area. Green wall. 
Cut flower designs of any styles and in every type of vases. 

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Parce que les fleurs et les plantes transforment les lieux, nos équipes, 
heureuses de mettre leurs compétences au service de votre stand, vous 
conseilleront et vous proposeront de subtils mélanges de design floral, 
de paysagisme d’extérieur et de location de plantes. Garden Expo s’est 
imposé, depuis plus de 10 ans, comme un acteur majeur sur son secteur 
et est présent sur plus de 400 manifestations en Île-de-France pour les 
principaux organisateurs de salons, décorateurs de stands et plus de 
2 000 exposants. 

NOS PRODUITS ET SERVICES 
Un grand choix de plantes d’intérieur et d’extérieur de toutes tailles. 
Une large gamme de bacs des modèles simples à ceux dessinés par 
les plus grands designers. Des jardins pour l’intérieur ou l’extérieur. 
Des murs végétaux. Des compositions en fleurs coupées de tous styles 
et dans tous types de vases.

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

 Permanence sur le Salon.
 Service d’entretien pendant tout le Salon.

 Fourniture et mise en place de terrasses en bois ou en dalles béton.
 Parterre de graviers.

 Jardinières de thuyas ou bambous.
 Décoration florale et plantes spécifique.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

 On Site Office.
 Maintenance service during the Show.

 Supply and set-up wooden terrace or in pavingstone cement.
 Gravels.

 Thujas or bamboo hedging.
 Floral arrangement and specific plant.

CONTACT
Diane ADAM
dadam@garden-expo.fr

GARDEN EXPO 36 route de Saint Martin, 77580 Voulangis l T. : + +33 (0)1 64 63 80 00 l F. : +33 (0)1 64 63 77 45 l contact@garden-expo.fr

Garden_Expo_195x135.indd   1 18/07/2018   14:33

DÉCORATION FLORALE l Decoration: flowers and plants        



LES JARDINS DE GALLY
SUMMARY OF THE COMPANY 

Les Jardins de Gally les Événements is a reference in temporary set 
installations since 1972.
Located near Paris, our unique stock of plants and garden 
accessories enables to create the atmosphere and design  
of your choice.

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
Along with our design office and our floral department, we create 
your sets from the conception to the installation.
Our team experience combined with a great sense of detail result  
in a top quality service and outstanding creations.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Les Jardins de Gally les Événements est une référence de décors 
paysagers éphémères depuis 1972.
Situés aux portes de Paris, nos stocks uniques de végétaux, matériaux 
et accessoires de jardin nous permettent de créer l’ambiance  
de votre choix.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
Avec notre bureau d’étude et notre fleuristerie, nous créons vos décors 
de la conception à l’installation : zone de terrasse avec plantes, gazon, 
bouquets, zone de restauration avec bouquets.
L’expérience, la créativité et le sens du détail de nos équipes assurent  
un service soigné et des réalisations d’exception.

RÉFÉRENCES 

Plus de 450 salons et événements chaque année :
EURONAVAL - EUROSATORY - FARNBOROUGH - MAISON ET OBJET - 
MONDIAL DE L’AUTO PARIS - PREMIÈRE VISION - SIAE - SALON DE 
L’AUTOMOBILE DE FRANCFORT - VINEXPO - FOIRE DE PARIS - COP 21 - 
WORLD ECONOMIC FORUM DAVOS - INTERMAT - SIA - INDUSTRIE

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

�  Permanence commerciale et technique sur Salon.
 Service de maintenance pendant le Salon.

 Service de fleurs coupées.
 Décors végétaux pour stands et terrasses.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

 On site office.
 Upkeep and maintenance during the exhibition.

 Flower delivery service.
 Plant and flower decoration for stands and terraces.

REFERENCES 

More than 450 events per year:
EURONAVAL - EUROSATORY - FARNBOROUGH - MAISON ET OBJET - 
MONDIAL DE L’AUTO PARIS - PREMIÈRE VISION - SIAE - SALON DE 
L’AUTOMOBILE DE FRANCFORT - VINEXPO - FOIRE DE PARIS - COP 21 - 
WORLD ECONOMIC FORUM DAVOS - INTERMAT - SIA - INDUSTRIE

CONTACT
Alexis BOUGON
T. : �+33 (0)1 39 63 48 90 

+33 (0)6 46 65 14 63 
F. : +33 (0)1 39 63 48 48 
abougon@gally.com

LES JARDINS DE GALLY Ferme de Vauluceau, 78870 Bailly l T. : +33 (0)1 39 63 48 20 l F. : +33 (0)1 39 63 48 48 l location@gally.com/lesjardinsdegally.com
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MILLENIUM

Notre entreprise
pour votre environnement

multi-services
ExpositionsnettoyageExpositionsnettoyageExpositions

événements
nettoyage

événements
nettoyage
bureauxévénementsbureauxévénements

recyclagerecyclage
bureaux

recyclage
bureaux

économie
recyclage

économie
recyclage

NOTRE ENTREPRISE
pour votre environnement

ISO 9001 + ISO 14001
OHSAS 18001

LL
O

YD
’S

 R
EG

ISTER • LRQA

Triple certi�cation de notre système de
management intégré

ISO 9001 | Qualité
ISO 14001 | Environnement

OHSAS 18001 | Sécurité

Nettoyage et entretien de
vos Chalets et de vos Stands

Fourniture de bennes

Gouvernante dédiée à votre espace

Contact : 14 rue Ampère - ZA - 91430 IGNY
Tél. : (+33) 01 60 19 72 72 - Fax : (+33) 01 60 19 72 79
stand@millenium-sas.com - www.millenium-sas.com

www.valerienizard.com

Booths / Chalets cleaning service

Waste disposal

Cleaning hostess dedicated to your space

SUMMARY OF THE COMPANY 
Millenium Exponet company leader in the market for shows  
and exhibitions cleanliness. Our teams are specialized and trained  
to the requirements of activation events prestige. 

OUR PRODUCTS AND SERVICES 

�  �Cottage, stands and big tops cleaning.
�  �Exhibitions and shows maintenance.
�  �Events operation.
�  �Eco label Product.
�  �Industrial waste disposal and treatment.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Millenium Exponet société de propreté leader sur le marché  
des salons expositions. Nos équipes sont spécialisées et formées  
aux exigences des manifestations évènementielles de prestige.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
�  �Nettoyage des chalets et des stands.
�  �Permanence propreté dédiée à votre espace.
�  �Service fourniture sanitaires.
�  �Utilisation de produits eco label.
�  �Fourniture de bennes/évacuation de déchets.

RÉFÉRENCES 

SALON INTERNATIONAL DE L’AÉRONAUTIQUE ET DE L’ESPACE - 
EUROSATORY - MONDIAL DE L’AUTO - MAISON ET OBJET - FOIRE DE 
PARIS - BATIMAT

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

Remise de 10 % pour toute commande passée avant le 3 avril 2019.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

10% discount for an order before April 3, 2019.

REFERENCES 

INTERNATIONAL PARIS AIR SHOW - EUROSATORY - MONDIAL DE 
L’AUTO - MAISON ET OBJET - PARIS FAIR - BATIMAT

CONTACTS
Julie ou Aurélie
T. : �+33 (0)1 60 19 72 74 

+33 (0)1 82 95 01 19
F. : +33 (0)1 60 19 72 79

MILLENIUM 14 rue Ampère ZA, 91430 Igny France l T. : +33 (0)1 60 19 72 72 l F. : +33 (0)1 60 19 72 79 l www.millenium-sas.com

ENTRETIEN ET NETTOYAGE l Maintenance and cleaning



TECHNI SERVICES
SUMMARY OF THE COMPANY 
TECHNI SERVICES company offers services in stand cleaning and 
handling suitable for every step of an exhibition. 

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
Cleaning 
Custom-made estimate according to the characteristics 
of your stand and your needs.
�  �Stand cleaning on the eve of the Show:  please contact us for 

further information.
�  �Daily cleaning.
�  �Hiring of tippers and loading work.
�  �Stand disassembly and Industrial waste treatment.
�  �Flexible daytime management and/or cleaning on an ad hoc basis.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
TECHNI SERVICES propose un catalogue de prestations de nettoyage  
et de manutention dédiées spécialement au secteur événementiel.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
Nettoyage
Devis sur mesure en fonction des caractéristiques de votre stand 
et de vos besoins.
�  �Mise en état des stands : différentes formules vous sont proposées.
�  �Entretien quotidien des stands pendant la durée du Salon.
�  �Démontage de stands et évacuation de déchets.
�  �Location de bennes et évacuation des déchets.
�  �Régie modulable et/ou passages ponctuels. 

RÉFÉRENCES 
SALONS : EUROSATORY - SIAE - EURONAVAL
CNES - DASSAULT AVIATION - CCI RHONE ALPES - NEXTER 
SYSTEMS - SAFRAN GROUP - GROUPE DCI - TURBOMECANICA - 
POTEZ AERONAUTIQUE - CFM INTERNATIONAL - THALES - ROXEL - 
AEROSPACE VALLEY - ZODIAC - GULFSTREAM - AHG ATELIERS HAUTE 
GARONNE - FORD FRANCE - ULMER AERONAUTIQUE - NORMANDIE 
AEROSPACE - SOFRAME

REFERENCES 
TRADE SHOWS: EUROSATORY - SIAE - EURONAVAL
CNES - DASSAULT AVIATION - CCI RHONE ALPES - NEXTER 
SYSTEMS - SAFRAN GROUP - GROUPE DCI - TURBOMECANICA - 
POTEZ AERONAUTIQUE - CFM INTERNATIONAL - THALES - ROXEL - 
AEROSPACE VALLEY - ZODIAC - GULFSTREAM - AHG ATELIERS 
HAUTE GARONNE - FORD FRANCE - ULMER AERONAUTIQUE - 
NORMANDIE AEROSPACE - SOFRAME

CONTACT
Nathalie PAILLIEZ
np@tsoffice.fr

TECHNI SERVICES 26 ter rue Nicolaï, 75012 Paris l T. : +33 (0)1 76 64 79 87 l F. : +33 (0)1 72 74 95 40

Manutentions diverses
(Nous consulter)

26, ter rue Nicolaï 75012 PARIS
Tél : +33 1 76 64 79 87 Fax : +33 1 72 74 95 40
info@tsoffice.fr

Techni 
Services

(Nous consulter)

Différentes formules vous sont proposées
Mise en état des stands

Entretien quotidien des stands

Régie en journée

NETTOYAGE DE STANDS

Prestations pour tout 
évènement:

Nettoyage des parties communes
Manutention

Nettoyage des stands
Traitement des déchets

PRESTATIONS ÉVÉNEMENTS

Aide au montage et 
démontage de stands

SERVICES & MANUTENTION

TECHNI SERVICES vous accompagne tout au long du processus 
évènementiel en vous proposant les PRESTATIONS suivantes: www.techni-services.net
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE l Maintenance and cleaning
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GPS
SUMMARY OF THE COMPANY

Our Sales team is efficient and reactive and will be your privileged 
interlocutor to provide you a service adapted to your needs.

OUR PRODUCTS AND SERVICES

�  �Staff (bilingual): Security guard, Physiognomist, Badge Inspector, 
Fire Safety Agent, Guard with a dog, Foreman. 

�  �Services: Welcome guest/Inspection, Watch the Exhibitor booth 
(day/night), Check authorized persons to access on the booth, 
Check the entry and exit of equipment, Inform the client of any 
anomaly encountered during his custody, Prevent access to booth 
from any undesirable person (pickpocket…).

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ

Nous restons votre interlocuteur privilégié pour vous fournir  
un service adapté à vos besoins.

NOS PRODUITS ET SERVICES

�  �Personnel (bilingue) : Agent de sécurité, Physionomiste, Agent 
d’Intervention, Contrôleur, Agent de sécurité SSIAP1/SSIAP2, 
Maître-Chien, Chef de Poste.

�  �Prestations : Accueil/Contrôle : surveiller le stand jour/nuit, 
contrôler les personnes autorisées à accéder au stand, contrôler 
entrée/sortie de matériel, empêcher l’accès à toute personne 
indésirable (pickpocket…).

RÉFÉRENCES

SÉCURITÉ GÉNÉRALE DU SALON INTERNATIONAL DE 
L’AÉRONAUTIQUE ET DE L’ESPACE DEPUIS 22 ANS - MONDIAL 
DE L’AUTO - SALON DE L’AGRICULTURE - FOIRE DE PARIS - SIAL - 
MAISON ET OBJET - BATIMAT - EUROSATORY…

REFERENCES

GPS PROVIDES THE GENERAL SECURITY FOR PARIS AIR SHOW 
FOR 22 YEARS  - PARIS MOTOR SHOW - AGRICULTURAL SHOW - 
PARIS’ FAIR - BATIMAT - SIAL - EUROPAIN - MAISON ET OBJET - 
EUROSATORY…

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

5 % de remise pour toute commande passée avant le 30 mars 2019.

Nous consulter pour toute demande de devis.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

5% discount for all orders placed before March 30, 2019.

Please contact us for any request for quote.

CONTACT
Service Commercial
T. : +33 (0)1 53 02 01 06
F. : +33 (0)1 53 02 01 17
commercial@gps-securite.fr

GPS 22 rue Rottembourg, 75012 Paris l Service Commercial : T. : +33 (0)1 53 02 01 06 l F. : +33 (0)1 53 02 01 17
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GARDIENNAGE / SÉCURITÉ / SURVEILLANCE l Services / security / surveillance
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STAND’UP
SUMMARY OF THE COMPANY 

Created in 2001, Stand Up is specialized in security and the safety  
of your events and during international fairs. 
Our response to your needs: a reactivity and an optimal quality of services. 

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
Bilingual security guards in costume that can achieve:
�  �a surveillance of your booth day/night; 
�  �a control of the persons and of the materials authorized to access 

the booth.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Créée en 2001, Stand’Up est spécialisée dans la sécurité et la sûreté  
des événements et des salons internationaux. 
Notre réponse à vos besoins : une réactivité et une qualité optimale.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
Agent de sécurité bilingue et en costume pouvant réaliser :
�  �une surveillance de stand jour/nuit ;
�  �un contrôle des personnes et du matériel autorisés à accéder  

au stand.

RÉFÉRENCES 

SALON INTERNATIONAL DE L’AÉRONAUTIQUE ET DE L’ESPACE - 
MONDIAL DE L’AUTOMOBILE - SALON DE L’AGRICULTURE  - 
FOIRE DE PARIS - PARIS GAMES WEEK - EURO 2016 - COP 21 -  
INTERNATIONAUX DE FRANCE DE TENNIS DE ROLAND GARROS -  
GAY GAMES PARIS 2018 … 

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

Remise de 5 % pour toute commande signée avant le 17 mars 2019. 

Une permanence téléphonique est assurée 7j/7, 24h/24  
afin de répondre immédiatement à vos attentes.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

5% discount for every orders signed before March 17, 2019.

Hotline available 24h/24 and 7d/7.

REFERENCES 

INTERNATIONAL PARIS AIR SHOW - INTERNATIONAL CAR SHOW -  
AGRICULTURAL FAIR - PARIS FAIR - PARIS GAMES WEEK - 
EURO 2016 - ROLAND GARROS - COP 21 - GAY GAMES PARIS 2018 …

CONTACT
Service commercial
Dorian TOLLE
T. : +33 (0)1 47 35 71 01
P. : +33 (0)6 79 53 04 31
dorian.tolle@ga-standup.fr

STAND’UP Vecteur Sud 70/86 avenue de la République, 92320 Châtillon
T. : +33 (0)1 47 35 71 01 l F. : +33 (0)1 47 35 73 01 l www.ga-standup.fr l contact@ga-standup.fr

GARDIENNAGE / SÉCURITÉ / SURVEILLANCE l Services / security / surveillance



CARLITA
SUMMARY OF THE COMPANY 

Carlita Event, a firmly Parisian hostesses’ agency offers you its 
expertise in all areas of hospitality for the past 10 years, to make your 
event a success.

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
Our highly skilled hospitality staff can support you with every aspect 
of your event.
�  Bilingual / trilingual hostess.
�  Receiving and registering your guests. 
�  Bar service.
�  Leafleting.
�  Driver.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Carlita Event, agence d’hôtesses d’accueil résolument Parisienne,  
met à votre service son expertise dans tous les domaines de l’accueil 
depuis plus de 10 ans, pour faire de votre évènement un succès.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
�Carlita Event vous propose son personnel hautement qualifié. 
�  Hôte(sse) bilingue / trilingue.
�  Accueil Vip.
�  Service de bar.
�  Distribution de flyers.
�  Chauffeur.

RÉFÉRENCES 

Hôtesses au contrôle d’accès et sur stands :
SIAE - EUROSATORY - COP 21 - MONDIAL DE L’AUTO - AGRICULTURE - 
FOIRE DE PARIS - SIAL

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

5 % de remise pour toute commande passée avant le 1er avril 2019. 

Nous consulter pour toute demande de devis.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

5% discount for all orders placed before April 1st, 2019. 

Contact us to request a quote.

REFERENCES 

General access & stand hostesses:
SIAE - EUROSATORY - COP 21 - PARIS MOTOR SHOW - AGRICULTURAL 
SHOW - PARIS’ FAIR - SIAL

CONTACT
Service commercial
Manon DURVILLE
T. : +33 (0)1 53 02 01 92 
manon.durville@carlita-event.com 

CARLITA 22 rue Rottembourg, 75012 Paris l T. : +33 (0)1 53 02 01 91 l F. : +33 (0)1 53 02 01 17 l www.carlita-event.com
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MAHOLA

Mahola SIAE.indd   1 17/07/2018   11:14:06

SUMMARY OF THE COMPANY

Mahola Hôtesses is a prestige agency. 
Its strengths: a true sense of the exceptional, a high level  
of pragmatism and a demanding approach to ensure the quality of its 
services, listening carefully to its customers.

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
The Agency offers top of the range services in luxury corporate 
hospitality, media events, special operations and airport reception.

REFERENCES 
ROLAND GARROS - STADE DE FRANCE - MINISTÈRE DE 
L’ENVIRONNEMENT - COMEXPOSIUM - EUROSATORY - MAISON & 
OBJET - WHO’S NEXT / GALERIES LAFAYETTE - LE FIGARO - MIU-MIU

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Mahola Hôtesses est une agence de prestige. 
Ses atouts : un véritable sens de l’exception, un pragmatisme  
et une exigence qui garantissent la qualité de ses prestations,  
une écoute attentive de ses clients. 

NOS PRODUITS ET SERVICES 
Mahola offre des services haut de gamme dans les domaines  
de l’accueil en entreprise, de l’accueil aéroportuaire, des événements 
médiatiques et des opérations spéciales.

RÉFÉRENCES 
ROLAND GARROS - STADE DE FRANCE - MINISTÈRE DE 
L’ENVIRONNEMENT - COMEXPOSIUM - EUROSATORY - MAISON & 
OBJET - WHO’S NEXT / GALERIES LAFAYETTE - LE FIGARO - MIU-MIU

CONTACT
Alix de BUTTET 
T. : +33 (0)1 70 38 28 40 
commercial@mahola-hotesses.fr 

MAHOLA HÔTESSES 21 rue La Boétie, 75008 Paris Cedex l T. : +33 (0)1 70 38 28 80 l F. : +33 (0)1 53 58 61 01 l www.mahola-hotesses.fr

HÔTESSES l Hostesses        



N’HÉSITEZ PAS À LES CONSULTER !

Les sociétés sélectionnées dans ce guide 

VOUS GARANTISSENT  
des prestations de qualité  
et une parfaite connaissance du Salon.

The companies selected for this guide  
offer High-quality services  
and are perfectly familiar with the Show.

DO NOT HESITATE TO CONTACT THEM!
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Voitures de Prestige avec ou sans Chauffeur
Rental Prestigious Cars with and without Driver

Adresse : 14, Rue Berryer - 75008 Paris - France
Parking : 38 Avenue des Ternes - 75017 Paris France
Phone : +33 1 58 12 03 96 - Fax : +33 1 58 12 03 97
Web site : www.bekara.eu - Email : jcb@bekara.eu



BEKARA

CONTACT
Jean-Claude BECHARA
T. : +33 (0)6 84 50 16 92
jcb@bekara.eu
Tarek SERHAN
T. : +33 (0)6 31 82 89 39

SUMMARY OF THE COMPANY

The Bekara Limousines Company has been active in logistics and VIP 
transportation for more than 20 years.

Simultaneously a solid company and specialist of tailor-made 
quality, we have the force of a group, and the flexible reactivity of 
a small business.

Specialized in aerospace companies, the Paris Air Show is our main 
event which we prepare during two full years.

Our company is licensed by the French Government (License N° EVTC 
075 10 0028).

Our Drivers have all the legally required licenses, including the medical 
certificate and Criminal Record.

OUR PRODUCTS AND SERVICES

We provide all kinds of chauffeured vehicles, from regular sedan up 
to 65 passengers bus.

We manage all your transportation, whenever you need one or a 
hundred vehicles.

All our Drivers are bilingual English, smart, and have a good 
Knowledge of Paris and the event.

Our rates are competitive compared to the efficiency of our services.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ

BEKARA Limousine offre un professionnalisme de pointe par son 
assistance qualifiée et efficace dans le service du déplacement et 
de l’accompagnement personnalisé au sein d’un marché servant la 
France et l’Europe. 

Notre taille humaine, notre savoir-faire sur mesure et notre 
performance mis à votre disposition se proposent d’offrir des 
prestations de qualité. 

Spécialisés dans l’aéronautique, le Salon du Bourget est l’événement 
autour duquel tourne notre activité, et que nous préparons pendant 
deux ans.

Notre société est enregistrée auprès de la préfecture sous la licence 
N° EVTC 075 10 0028.

Tous nos chauffeurs ont le permis de voiture avec chauffeur, 
la visite médicale à jour ainsi qu’un casier judiciaire vierge.

NOS PRODUITS ET SERVICES

Nous mettons à votre disposition, toutes sortes de véhicules avec 
chauffeur, de la berline 4 places, jusqu’au bus 65 places.

Nous gérons vos déplacements, que vous ayez besoin d’un ou cent 
véhicules.

Chauffeurs bilingues anglais, très bonne présentation et connaissance 
de Paris.

Nos tarifs sont compétitifs rapportés à la qualité de notre prestation.

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

Gratuitement, un coordinateur dédié à vous  
pour toute flotte de 10 véhicules ou plus  

(2 coordinateurs à partir de 50 véhicules).

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

Free of charge exclusive coordinator dedicated 
to you for fleets of 10 vehicles or more  

(2 coordinators for fleets of 50 vehicles or more).

BEKARA 14 rue Berryer, 75008 Paris l T. : +33 (0)1 58 12 03 96 l F. : +33 (0)1 58 12 03 97 l jcb@bekara.eu
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LIMOUSINES ET MINI-BUS AVEC CHAUFFEUR l Chauffeur-driven services
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CHABÉ
CONTACTS
Vincent GRENARD 
Sales Manager
T. : +33 (0)1 41 20 95 22
vincent.grenard@chabe.fr 

Cécile STIEVENARD
Sales Department
T. : +33 (0)1 41 20 36 62
cecile.stievenard@chabe.fr

SUMMARY OF THE COMPANY 

Chabé is the leader of chauffeured services since 1921, offering 
a complete range of personalized services for the most  
demanding clients, anywhere in the world. Proven experience  
in managing large scale events and professional drivers skilled with  
these specific missions make of Chabé a specialist of events 
transportation. Chabé already had the privilege of partnering with  
the Paris Air Show in the past.

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
Thanks to Chabé Event, a department dedicated to event 
transportation, our clients can enjoy the services of a professional 
and responsive team, available 24/7. Transfers, VIP meet and greet, 
bespoke transportation, Chabé can manage all your chauffeured 
transportation needs, whatever the nature or size of the event.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Chabé est le leader du transport avec chauffeur depuis 1921,  
proposant une offre complète de services personnalisés  
destinés aux clients les plus exigeants, partout dans le monde.  
Une expérience prouvée de la gestion d’événements complexes  
et des chauffeurs rompus aux spécificités de ces missions  
font de Chabé un spécialiste du transport événementiel.  
Lors de précédentes éditions, Chabé a déjà eu le privilège  
d’être partenaire du SIAE.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
Chabé Event, une cellule dédiée à la gestion du transport 
événementiel, vous permet de bénéficier du savoir-faire d’une équipe 
professionnelle, réactive et disponible 24h/24. Transferts, accueil VIP, 
mise à disposition, Chabé peut gérer l’intégralité de vos besoins de 
transport quel que soit l’ampleur de votre événement.

RÉFÉRENCES
Nous comptons parmi nos clients fidèles les principaux acteurs 
du monde de l’aéronautique. Références disponibles sur demande.

REFERENCES

Our client references include some of the most prestigious aerospace 
corporations. References available upon request.

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

 Des forfaits adaptés aux besoins des participants.
 Un coordinateur sur site dédié par client, sur demande.

 Une flotte de véhicules adaptés aux besoins  
des exposants avec « accès chalets ».

 Une équipe de chauffeurs expérimentés  
ayant plusieurs Salons du Bourget à leur actif.

 Des forfaits flexibles à des prix attractifs.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

 Tailor-made offers for demanding PAS visitors.
 A dedicated on-site coordinator. 

 A large and modern fleet of premium vehicles  
with access to the chalet area.

 An experienced team of bilingual chauffeurs each  
with an experience of several airshows.

 Flexible and attractive rates.

CHABÉ 91-99 avenue Jules Quentin, 92000 Nanterre l T. : +33 (0)1 41 20 95 10 l www.chabe.fr

YOUR UNIQUE GROUND TRANSPORTATION PARTNER 
FOR ALL YOUR WORLDWIDE AIRSHOWS

Booking 24/24
+33 1 41 20 95 10

chabe.fr

LIMOUSINES ET MINI-BUS AVEC CHAUFFEUR l Chauffeur-driven services        



N’HÉSITEZ PAS À LES CONSULTER !

Les sociétés sélectionnées dans ce guide 

VOUS GARANTISSENT  
des prestations de qualité  
et une parfaite connaissance du Salon.

The companies selected for this guide  
offer High-quality services  
and are perfectly familiar with the Show.

DO NOT HESITATE TO CONTACT THEM!
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info@communicoruk.com

Communicor Ltd . First Floor . Stonebridge House . Padbury Oaks . 577a Bath Road . West Drayton . UB7 0EW . United Kingdom
www.communicoruk.com



COMMUNICOR
SUMMARY OF THE COMPANY

Communicor is the best ground transportation company 
catering for all your worldwide air and defence shows and day-
to-day chauffeur services. In France and globally we can provide 
you with the same personalised and consistent service of the 
highest standard and security. Our chauffeurs are all experienced 
professionals. We specialise in the supply of ground transport 
within the aerospace and defence events industry, with a proven 
record of best service and best practice.
Welcome to the world of Communicor.

OUR PRODUCTS AND SERVICES

Communicor is the leading provider of ground transportation 
service at the Paris Air Show. With 30 years’ experience there, 
it is why our client choose us every time. We are partners 
with many global show organisers, including Paris, and these 
long-term relationships are invaluable to us and our clients.  
Our close-working relationship and familiarity with our clients’ 
needs enables us to constantly improve and make the show a 
success for you.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ

Communicor est la seule entreprise en transport de personnes à 
évoluer sur le territoire mondial. Notre activité consiste à mettre en 
place une solution de transport avec des chauffeurs et une équipe 
d’encadrement basés sur le site. L’activité à l’année se concentre 
sur les exposants du secteur aéronautique, constamment à leur 
écoute au fil des salons à travers le monde. Nos 30 ans d’expérience 
sur le Salon du Bourget et notre connaissance exclusive du monde 
aéronautique nous place comme une évidence pour répondre au 
mieux à vos besoins.
Bienvenue dans le monde Communicor.

NOS PRODUITS ET SERVICES

Communicor est sur le Salon du Bourget, l’entreprise connue et 
reconnue pour sa visibilité et sa présence sur le site, ses années 
de partenariats avec l’Organisateur du Salon du Bourget et son 
approche personnalisée de votre cahier des charges transport. Grâce 
à notre présence mondiale, et à nos actions avec les organisateurs 
de salons, l’équipe Communicor a le privilège de connaître la plupart 
des participants, vos exécutifs, leurs clients et ce quelle que soit la 
division : civile, militaire ou aviation d’affaire.

RÉFÉRENCES

Nous sommes entièrement dédiés au milieu aéronautique de l’aviation 
civile, des secteurs de la défense et du militaire, le naval et aussi de 
l’aviation d’affaire. Nous sommes aussi le principal partenaire des 
organisateurs de salons aéronautiques. Nous nous tenons à votre 
disposition si vous souhaitez recevoir nos références clients, acteurs 
majeurs de l’industrie aéronautique française et internationale.

REFERENCES

We work for nearly all of the world’s leading defence, We work for 
nearly all of the world’s leading defence, commercial and business 
aviation corporations globally. If you would like us to provide you 
with references, please ask us and we will make the introduction.

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

 L’équipe Communicor sera présente sur le site.
 Les briefings chauffeurs seront effectués sur le site en

accord avec le SIAE, nous permettant d’avoir en avance
de phase la réglementation à suivre pendant le Salon.
 Nous vous proposons une flotte de véhicules depuis
la berline standard, exécutive, monospace et aussi

toutes les capacités de bus/autocars.
 Une adresse mail dédiée aux clients du Salon

du Bourget uniquement : info@communicoruk.com

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

 Communicor will (once again) be on site.
 We provide dedicated co-ordinators and account managers.

 All our vehicles and drivers are covered by fully
comprehensive passenger insurance.

 We offer a full fleet of vehicles from coaches to S-Class Mercedes.
 We offer a discount for early booking confirmations.
 Dedicated email address: info@communicoruk.com

CONTACTS
Marta-Isabel FERREIRA
Managing Director
T. : +44 (0)2 082 831 950
info@communicoruk.com

Natalie LJOLJE
Sales & Operations Director
T. : +44 208 283 1950
natalie@communicoruk.com

COMMUNICOR LTD First Floor, Stonebridge House, Padbury Oaks, 577a Bath Road, West Drayton, UB7 0EW, United Kingdom
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Let Sixt  
Drive You.
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SIXT
SUMMARY OF THE COMPANY

Sixt Limousine Service is one of the leading ground transportation 
companies in the world. Established in 1912, covering 80 countries 
and active in France for 10 years, Sixt Limousine Service belongs  
to the Group Sixt SE, global player on the mobility industry.

OUR PRODUCTS AND SERVICES

Sixt Limousine Service provides a tailored ground transportation 
service with a large fleet of executive cars, from sedan to minivan 
and minibus, experienced bilingual chauffeurs and a dedicated 
coordination team for your operations. 
With a strong and sustainable track record in the aeronautic 
industry, a 24-7 service and a dedicated team, Sixt Limousine Service 
commits on the highest standards.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ

Sixt Limousine Service est une société de location de véhicules haut  
de gamme avec chauffeur. Fondée en 1912 et présent en France depuis 
10 ans, Sixt Limousine appartient au groupe Sixt SE, acteur mondial 
du marché de la mobilité.

NOS PRODUITS ET SERVICES

Sixt Limousine propose un service sur-mesure de berlines, minivans et 
minicars avec chauffeur et assure la coordination des opérations sur site 
avec une équipe dédiée à vos besoins.
Disponible 24/7, historiquement présent dans l’industrie aéronautique, 
Sixt Limousine Service met à votre disposition sa flotte haut de gamme 
et son expertise dans le transport de personnes pour vous accompagner 
dans l’organisation de tous vos déplacements.

RÉFÉRENCES

Le groupe Sixt Limousine Service compte parmi ses clients les 
principaux acteurs l’industrie aéronautique (aviation commerciale 
et privée, défense), les principaux constructeurs automobiles 
européens, les gouvernements, et les grands acteurs du luxe. 
Références disponibles sur demande.

REFERENCES

Sixt Limousine Service is working globally with the aeronautic 
a n d  d e fe n c e  i n d u s t r i e s ,  g o v e r n m e n t s  a n d  t h e  m a j o r 
luxury corporations.  References avai lable upon request . 

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

 Coordination dédiée.
 Véhicules avec accès aux chalets.

 Chauffeurs expérimentés anglophones.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

 Dedicated coordinator.
 Cars with acces to chalets area.

 Perfectly trained, English speaking drivers.

CONTACT
Thibaut LEMPEREUR
T. : +33 (0)1 44 38 55 76
P. : +33 (0)6 62 97 09 52
thibaut.lempereur@sixt.com

SIXT 9 rue Valentin Haüy, 75015 Paris l T. : +33 (0)1 44 38 55 50 l limofrance@sixt.com
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53 ème SALON INTERNATIONAL DE
L‘AÉRONAUTIQUE ET DE L‘ESPACE

53 rd INTERNATIONAL PARIS AIR SHOW

Paris - Le Bourget - Juin / June 17-23, 2019

CLAMAGERAN EXPOSITIONS (transport - douane - 
manutention), leader en France dans la logistique des 
salons - expositions.
Nous serons à nouveau présents au Bourget en 2019 
comme partenaire Offi ciel en logistique de l’édition 
2019.
Nous sommes très honorés d’apporter à tous les partici-
pants notre solide savoir-faire de plus de 40 ans dans la 
logistique du plus grand salon aérospatial du Monde.

CLAMAGERAN EXPOSITIONS (freight forwarder - 
customs brokerage - on site handling contractor), 
leader in exhibition logistics in France.
Clamageran Expositions are once again bringing their 
40 years of experience, expertise, exhibition site logis-
tics and forwarding skills to Le Bourget as an offi cial 
appointed partner for Paris Air Show 2019, the world’s 
greatest Aerospace show.
We are honored to assist all parties involved and will
ensure a high level of logistics to and from Paris Air 
Show 2019 in connexion with any domestic and inter-
national freighting requirements.

-
FOURNISSEUR     OFFICIEL
OFFICIAL SUPPLIER 2019-

Please contact us : TEL : (+33) (0) 1 48 63 32 53  –  Email : Villepinte@clamageran.fr  –  www. Clamageran.com



CLAMAGERAN CLAMAGERAN EXPOSITIONS

SUMMARY OF THE COMPANY

Clamageran Expositions has gained from the former Clamageran 
group (founded in 1888) all the benefits of over a century’s experience 
in international trading. 
Leader in exhibition logistics in France for over 40 years with 
permanent offices located in Paris and other major cities in France. 
We deal with over 650 international trade shows – exhibitions and 
congresses per year in France and worldwide.

OUR PRODUCTS AND SERVICES

�  �Worldwide transportation services to / from the Show.
�  �Domestic - Inland transport.
�  �Port or airport collection.
�  �Import & export customs clearance – transit formalities.
�  �Interim storage before or after the Show, accessible storage 

with daily delivery to the booth upon request.
�  �On-site lifting (unloading, loading with forklifts, cranes 

and handling).
�  �Cherry picker - Scissor lift rental & work production.
�  �Empties service Pick-up, storage and return 
 (with priority delivery option).
�  �Permanent on site offices with bilingual – trilingual staff.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ

Clamageran-Expositions bénéficie de plus d’un siècle d’expérience 
et de savoir-faire dans les échanges internationaux et nationaux  
(le groupe Clamageran a été créé en 1888). 
Leader en France dans la logistique des salons depuis plus de 40 
ans, notre société est présente sur plus de 650 salons - expositions - 
congrès par an en France et dans le monde. (Bureaux permanents 
sur différents sites à Paris & Province). 
Membre fondateur de l’association IELA avec une représentativité  
de 169 membres dans 55 Pays.

NOS PRODUITS ET SERVICES

�  �Organisation de transport France - Monde jusqu’à Paris - 
Le Bourget & retour.

�  �Transports Internationaux et Nationaux
�  �Réception colis et matériel au port - aéroport d’arrivée, transport 

jusqu’au Salon et retour. 
�  �Formalités en douane et transit.
�  �Stockage de marchandises avant, pendant et après le Salon avec 

possibilités de livraisons journalières. 
�  �Déchargement, Rechargement et Manutention sur site (chariots 

élévateurs – grues et personnel). 
�  �Régie et location nacelles et plateformes.
�  �Enlèvement, stockage et remise sur stand de vos emballages 

vides (avec option livraison prioritaire en fin de Salon).
�  �Bureaux permanents sur site assistance personnel bilingue/

trilingue.

RÉFÉRENCES

SALON INTERNATIONAL DE L’AÉRONAUTIQUE ET DE L’ESPACE - 
EUROSATORY - MILIPOL - EURONAVAL EXPOPROTECTION -  
ALL4 PACK - INTERMAT – SIAL – SIMA - EUROPAIN - EQUIP’AUTO - 
EUROBOIS - GLOBAL INDUSTRIE – CFIA - SALON DES MAIRES -  
EQUIP’HOTEL - TRUSTECH - VINISUD - SOFINS - SILMO - EQUIP’MAG - 
PREMIÈRE VISION - POLLUTEC - BATIMAT  - INTERCLIMA - IDEO 
BAIN - MONACO YACHT  SHOW - SHOW AEGPL - JDC  - WORLD NUCLEAR 
EXHIBITION - WLPG FORUM - FARNBOROUGH INTERNATIONAL AIR 

REFERENCES 

INTERNATIONAL PARIS AIR SHOW - EUROSATORY - MILIPOL - 
EURONAVAL - EXPOPROTECTION - INTERMAT -  SIAL - 
ALL4PACK  - SIMA - EUROPAIN - EQUIP’AUTO - EUROBOIS  - 
 GLOBAL INDUSTRIE - CFIA - SALON DES MAIRES - EQUIP’HOTEL -  
TRUSTECH  - SILMO  - EQUIP’MAG - PREMIÈRE VISION - POLLUTEC  - 
BATIMAT - INTERCLIMA - MONACO YACHT SHOW - AEGPL - JDC 
- WLPG FORUM - WORLD - NUCLEAR EXHIBITION - VINISUD -  
SOFINS - IDEO BAIN - FARNBOROUGH INTERNATIONAL AIR SHOW 

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

5 % de remise sur nos tarifs pour toute commande  
passée avant le 1er mai 2019.

Nous consulter pour toute demande de devis. 

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

 5% discount for all orders placed before May 1st ,2019.

Please contact us for any request for quote -logistic assistance. 

CONTACT
Dominique FILIBERTI
T. : +33 (0)1 48 63 32 47
d.filiberti@clamageran.fr 
Lucien LAWSON
T. : +33 (0)1 57 25 18 09
l.lawson@clamageran.fr

CLAMAGERAN-EXPOSITIONS Parc des Expositions, Paris Nord II Villepinte B.P. 64137, 95976 Roissy CDG cedex  
l T. : +33(0) 1 48 63 32 53 l F. : +33(0) 1 48 63 23 05 l www.clamageran.com
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www.group-esi.com



ESI
SUMMARY OF THE COMPANY

For more than 30 years, ESI’s expertise in the field of event 
logistics brought us recognition as a major player in the industry 
and allowed us to be named official partner at numerous fairs, 
congresses, exhibitions ad other events all year long, in France 
and abroad. We offer dedicated logistics and transportation 
solutions for exhibitions, organizers and decorators looking for 
guaranteed success at fairs, or exhibitions.

OUR PRODUCTS AND SERVICES

�  �Transport from any country of origin (air, sea, road).
�  �Customs clearance (temporary & definitive import).
�  �Warehousing (before / after event).
�  �Transfer to show site & delivery on stand.
�  �Handling & on-site assistance.
�  �Collection and storage of empty packages.
�  �Daily deliveries on stand (documentation, promotional gifts...).
�  �Return shipment to any destination (air, sea, road).

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ

Depuis plus de 30 ans, avec une exigence de qualité de service 
permanente, ESI propose une solution logistique et transport dédiée 
aux exposants, organisateurs et décorateurs :
L’expertise d’ESI dans le domaine de la logistique événementielle 
nous permet d’être reconnu comme un acteur majeur du secteur et 
d’être nommé prestataire de nombreuses foires, congrès, expositions 
& manifestations tout au long de l’année en France et à l’étranger.

NOS PRODUITS ET SERVICES

�  �Pré-acheminement depuis vos locaux.
�  �Déchargement et manutention sur site.
�  �Livraison sur stand.
�  �Enlèvement & stockage des emballages vides.
�  �Livraisons journalières sur stand (documentations, articles 

promotionnels...).
�  �Reprise sur stand à la clôture.
�  �Rééxpédition sur toutes destinations.

RÉFÉRENCES

FARNBOROUGH INTERNATIONAL AIRSHOW - MARRAKECH 
AIRSHOW - EBACE GENÈVE - MAKS MOSCOU - DUBAÏ AIRSHOW - 
SINGAPOUR AIRSHOW - ILA BERLIN - BSDA BUCAREST - JAPAN 
AEROSPACE - LIMA LANGKAWI - ZHUHAÏ AIRSHOW - FIDAE 
SANTIAGO DU CHILI - AAD PRETORIA - Et des centaines d’autres...

REFERENCES

FARNBOROUGH INTERNATIONAL AIRSHOW - MARRAKECH - 
AIRSHOW - EBACE GENEVA - MAKS MOSCOW - DUBAÏ AIRSHOW - 
SINGAPOR AIRSHOW - ILA BERLIN - BSDA BUCAREST - JAPAN 
AEOROSPACE - LIMA LANGKAWI - ZHUHAI AIRSHOW - FIDAE 
SANTIAGO CHILE - AAD PRETORIA - And hundreds of others...

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

2 % de remise sur nos tarifs pour toutes commandes 
passées avant le 15 mai 2019. 

Devis complet et spécifique sous 48h garantis.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

2% discount for all orders placed before May 15, 2019.

Tailor-made and complete quotation under 48h guaranteed.

CONTACT
Emmanuel PITCHELU
T. : +33 (0)1 39 92 87 88
parisairshow@group-esi.com

ESI ZAC du Moulin, 2 rue du Meunier, BP 65025, Roissy en France 95970 Roissy CDG cedex l www.group-esi.com
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SUMMARY OF THE COMPANY 

Alisés, the best service in France and abroad, 25 years of experience.
�  �Rapidity, reactivity and efficiency.
�  �Accounting managers dedicated to advice you.
�  �Quick interventions on your booths. 

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
�  �120 pages catalogue.
�  �Quick, simple website.
�  More than 1,500 suggested references.
�  �High-quality, classical or modern furniture.
�  �Promotional packs.
�  �Hotline.
�  �Desk with a bilingual host on the show.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Alisés, le meilleur service en France et à l’international.
�  �Rapidité, réactivité et efficacité.
�  �Des chargés de clientèle dédiés pour vous conseiller.
�  �Un service logistique qui intervient rapidement.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
�  �Catalogue de 120 pages.
�  �Site Internet simple et rapide.
�  �Plus de 1 500 références proposées.
�  �Meubles de qualité, classiques ou design.

 �Packs promotionnels.
�  �Permanence téléphonique.
�  �Comptoir avec hôte bilingue sur Salon.

RÉFÉRENCES 

EUROSATORY - PLONGÉE - VÉHICULES DE LOISIRS - ARTIBAT  - 
LIVRE - PROWEIN - AGRICULTURE - FESTIVAL DE LA BD - SIAL - 
POLLUTEC - SIMI - MIDEST - SIRHA - VINEXPO - FOIRE DE PARIS -  
MONDIAL DE L’AUTO - ADF

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

10 % de remise pour toute commande passée avant le 1er avril 2019,  
d’un minimum de 600 € HT.

N’hésitez pas à nous consulter pour toute demande de devis.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

10% discount for orders placed before April 1st, 2019  
(minimal order 600 € VAT excluded)

Please contact us for any request or quotation.

REFERENCES 

EUROSATORY - PLONGÉE - VÉHICULES DE LOISIRS - ARTIBAT - 
LIVRE - PROWEIN - AGRICULTURE - FESTIVAL DE LA BD - SIAL - 
POLLUTEC - SIMI - MIDEST - SIRHA - VINEXPO - FOIRE DE PARIS -  
MONDIAL DE L’AUTO - ADF

ALISÉS 27 rue des Vieilles Vignes, ZI Paris Est, 77183 Croissy Beaubourg l T. : +33 (0)1 64 11 22 22 l www.alises.fr
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ALISÉS
CONTACT
Damien GEORGEL
T. : +33 (0)1 64 11 22 22
P. : +33 (0)6 85 58 84 63
infos@alises.fr 

MOBILIER l Furniture        



SUMMARY OF THE COMPANY 
JMT France is the European leader for furniture rental and floorcoverings 
towards the event sector. With 20 years of experience, we are devoted 
to make your stand as unique as you want your brand to be.

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
With over 1,500 references of furniture and 550 of floorcoverings 
 JMT offers the broadest range of the market, from the design classics 
to the latest trends.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
JMT France est le leader de la location de mobilier et des revêtements 
de sol pour l’événementiel. 20 ans d’expérience et 60 collaborateurs 
à votre service, pour faire de votre stand un espace unique.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
Avec plus de 1 500 références mobilier et 550 en revêtement de sol, 
JMT offre la plus large gamme du marché, des grands classiques aux 
design les plus pointus.

RÉFÉRENCES 
JMT intervient sur + de 600 congrès, salons, et événements chaque 
année, à travers toute l’Europe, et sert de nombreux chalets sur le SIAE.

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

Passez commande avant le 30 avril 2019  
et bénéficiez de 10 % de remise (offre soumise à conditions). 

 N’hésitez pas à nous consulter !

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

Place your order before April 30, 2019 and benefit from a 10% discount  
on our furniture range (Offer is submitted to conditions).

Don’t hesitate to contact us!

REFERENCES 
JMT facilitates virtually all major exhibitions in Europe, such 
INTERNATIONAL BROADCASTING CONFERENCE (IBC), PARIS  AIRSHOW, 
PLMA, MAISON ET OBJET  or MOBILE WORLD CONGRESS.

JMT FRANCE 23 bis rue Gay Lussac, 95500 Gonesse l T. : +33 (0)1 34 38 33 10 l F. : +33 (0)1 34 38 33 11

JMT
CONTACT
Maïlys DAOUD
T. : +33 (0)1 34 38 33 10
mdaoud@jmt.fr

 

Location de mobiLier  
et revêtement de soL 
pour saLons,  
événements et congrès

france & europe

service 24/7 WWW.Jmt.fr

+33 (0)1 34 38  33 10info@jmt.fr
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Charles Schroeder
Managing Director
E: charles.schroeder@partyrent.com

Alicia Renou
Head of Front-Office 
E: alicia.renou@partyrent.com

Muriel Piot
Front-Office 
E: muriel.piot@partyrent.com

Stéphanie Thuillier
Front-Office 
E: stephanie.thuillier@partyrent.com

Alex Weis
Logistic Manager 
E: alex.weis@partyrent.com

Yvenel Jeune
Sales 
E: yvenel.jeune@partyrent.com

Nathan Guittard
Project-Manager 
E: nathan.guittard@partyrent.com

Carmen Schroeder-Schmitz
Head of Back-Office 
E: carmen.schroeder@partyrent.com

Laurence Hoffmann
Back-Office 
E: laurence.hoffmann@partyrent.com

Joao Ferraz
Back-Office 
E: joao.ferraz@partyrent.com

Nick Goerens
Management Assistant / Quality Manager 
E: nick.goerens@partyrent.com

Sylvie Azevedo
Visuals 
E: sylvie.azevedo@partyrent.com
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PARTY RENT
SUMMARY OF THE COMPANY

The Party Rent Group, which has 26 years of experience and 24 
sites across Europe, is the major player in the rental of event 
furniture and equipment in Europe.
Party Rent Paris and its two partner companies, Party Rent 
Nice and Party Rent Luxembourg, count to date no less than 80 
employees who daily put their know-how at your service. As an 
event logistics provider that is passionate about his work, we will 
strive to strictly adhere to the agreed schedules and coordinate 
the installation process.

OUR PRODUCTS AND SERVICES

By observing the markets and collaborating with renowned 
manufacturers, we have been able to take an advantage in the 
market of furniture rental; design products that until now were 
rarely available on the event market, such as Vitra, Tolix, Hay or 
Lapalma, can be proposed in large quantities.
Apart from the pure rental service, Party Rent offers adjacent 
services, i.e. consulting and design of venue arrangements, 
visualization, transport, dispatching and installation on-site.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ

Le Groupe Party Rent fort de ses 26 années d’existence et de ses 
24 établissements est l’acteur majeur de la location de mobilier, 
de matériel, dans l’événementiel en Europe.
Party Rent Paris et ses deux sociétés partenaires, Party Rent Nice 
et Party Rent Luxembourg, comptent à ce jour pas moins de 80 
collaborateurs qui au quotidien mettent leurs savoir-faire à votre 
service. En tant que prestataire de logistique évènementielle, nous 
nous efforcerons de respecter strictement les calendriers convenus 
et de coordonner les différents corps de métier.

NOS PRODUITS ET SERVICES

En observant les marchés et en collaborant avec de grands fabricants 
renommés, nous avons su mettre à profit le monde de la location 
de matériel, des produits design qui jusque-là étaient rarement 
disponible sur le marché de l’évènementiel, tel que Vitra, Tolix, Hay ou 
encore Lapalma.
À côté du pur service de location, Party Rent se propose  
de vous assurer des services annexés, par exemple le conseil  
et conception d’idées d’aménagements, la visualisation, le transport,  
le dispatching-installation.

RÉFÉRENCES

Party Rent Paris, Nice et Luxembourg sont présents sur les plus 
prestigieuses manifestations françaises comme, ROLAND GARROS,  
le SIAE, le GRAND PRIX DE MONACO, le CANNES LIONS, le FESTIVAL  
DU FILM DE CANNES ou encore le JUMPING DE VALENCE.  
Mais nous sommes également présent aux quatre coins du monde 
en accompagnant la FIFA WORLD ENDURANCE CHAMPIONSHIP  
tout au long de la saison des courses. Les destinations du Mexique,  
du Texas de la Chine et du Japon n’ont plus de secret pour nos équipes.

REFERENCES

Party Rent Paris, Nice and Luxembourg are present on the 
most prestigious French events such as ROLAND GARROS, 
SIAE, F1 MONACO GRAND PRIX, CANNES LIONS, the CANNES 
FILM FESTIVAL and the JUMPING DE VALENCE. But we are also 
present around the world by accompanying the FIFA WORLD 
ENDURANCE CHAMPIONSHIP throughout the racing season.  
The destinations of Mexico, Texas, China and Japan are no secret 
to our teams.

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

10 % de remise pour toute commande passée avant le 28 février 2019.
Nous consulter pour toute demande de devis !

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

10% discount for all orders placed before February 28, 2019.
Please contact us for any request for quote!

PARTY RENT PARIS S.À R.L. 26-28 rue des Quilles, F 77700 Chessy l www.partyrent.com

CONTACT
Alicia RENOU
T. : +33 (0)1 60 04 11 73
F. : +33 (0)1 60 04 18 75
paris@partyrent.com
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PROTOTYPES ET MAQUETTES l Prototypes and models

TRYAME
SUMMARY OF THE COMPANY 

For more than 25 years TRYAME has been specialised in the conception 
and creation of tailormade models, mock-ups and prototypes for 
industrial and other partners (including but not limited to consultancy, 
study, development, manufacturing, delivery, maintenance, and storage) 

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
Specialised in servicing their clients for national and international 
trade shows, TRYAME accompanies their clients worldwide to ensure 
their products will always be showcased and presented at their best… 
from the smallest part to entire aircrafts!

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Depuis plus de 25 ans, TRYAME est une société spécialisée dans  
la conception et la réalisation de maquettes et de prototypes (conseil, 
études, développement, fabrication, livraison, maintenance, stockage…)

NOS PRODUITS ET SERVICES 
Spécialiste des expositions, en France et à l’international, TRYAME 
accompagne ses clients dans le monde pour tous leurs besoins  
de mise en valeur et de présentation produit… de la pièce détachée  
à l’avion entier !

RÉFÉRENCES 
CFM - DASSAULT AVIATION - MBDA - MUSÉE DE L’AIR DE L’ESPACE - 
THALES - SAFRAN…

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

À l’occasion du Salon 2019, TRYAME vous offre  
un diagnostic technique gratuit de vos maquettes existantes  

à l’arrivée en région parisienne.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

During the trade Show 2019 TRYAME offers a free  
technical assessment of your existing models upon  

their arrival in and around Paris. 

REFERENCES 
CFM - DASSAULT AVIATION - MBDA - MUSÉE DE L’AIR DE L’ESPACE - 
THALES - SAFRAN…

TRYAME 189 rue d’Aubervilliers, 75018 Paris l T. : +33 (0)1 53 26 88 00 l www.tryame.com

CONTACT
Amélie PIRES
Secrétaire Générale
T. : +33 (0)7 81 21 36 31 
apires@tryame.com



SIGNALÉTIQUE l Signage        

STAND-ING SIGNA
SUMMARY OF THE COMPANY 

Stand-ING Signa for the first time, offers its services in signage 
for the customization of your exhibition booth or chalet.

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
We print on flexible supports (tarpaulin, flag mail, jet tex ...) or rigid 
supports (dibon, PVC, glass, etc.).
We work on print widths up to 5m. We can organize the set-up  
or only the delivery.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Stand-ING Signa pour la première fois, vous propose ses services 
en signalétique pour la personnalisation de vos stands ou chalets.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
Nous imprimons sur des supports souples (bâche, mail drapeau,  
jet tex...) ou supports rigides (dibon, PVC, verre, etc.).
Nous travaillons sur des largeurs d’impression allant jusqu’à 5 m  
de large. Nous vous proposons la pose ou une simple livraison.

RÉFÉRENCES 

ACER - AD INDUSTRIES - BOUYGUES IMMOBILIER - COYOTE - 
DASSAULT SYSTÈMES - ERCOM - GARMIN - GROUPAMA - 
MICROSOFT - PARROT - SAMSUNG - WILOSALMSON...

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

10 % de remise sur les commandes passées avant le 31 avril 2019.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

10% discount on orders placed before April 31, 2019.

REFERENCES 

ACER - AD INDUSTRIES - BOUYGUES IMMOBILIER - COYOTE - 
DASSAULT SYSTÈMES - ERCOM - GARMIN - GROUPAMA - 
MICROSOFT - PARROT - SAMSUNG - WILOSALMSON...

CONTACT
Vincent CHOPINE
T. : +33 (0)1 34 64 64 11
signa@stand-ing.com

STAND-ING SIGNA 2 rue de la Métairie, 95640 Marines l T. : +33 (0)1 34 64 64 11
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TOGETHER PLUS

SIGNALÉTIQUE l Signage        

SUMMARY OF THE COMPANY

TOGETHER PLUS is the distributor in France of the HypervsnTM, 
the amazing Kino-mo 3D holographic solution. TOGETHER PLUS and 
its certified resellers network install the HypervsnTM in retail, in malls, 
in shops windows of famous brands, on world class exhibitions and 
more generally on any passageways and point of sales. TOGETHER 
PLUS and its HypervsnTM resellers provide a unique experience for any 
targeted audience of any industry.

OUR PRODUCTS AND SERVICES

The HypervsnTM displays 3D videos with an extraordinary 
render. TOGETHER PLUS and its HypervsnTM resellers network 
propose their expertise to install HypervsnTM permanently in your 
company, on your shelves, in your shops or temporary in your 
shows, exhibitions so you can make the real 3D difference around 
you and impact consequently your audience.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ

TOGETHER PLUS est le distributeur en France de la solution 
holographique 3D de Kino-mo, l’HypervsnTM. TOGETHER PLUS  
et son réseau de revendeurs certifiés installent l’HypervsnTM dans 
des enseignes de distribution, dans des centres commerciaux, 
dans les vitrines de marques renommées, dans des magasins, dans 
des aéroports, des gares, des stations de métro, sur des salons 
internationaux et plus généralement sur tous les lieux de passage  
et points de vente.

NOS PRODUITS ET SERVICES

L’HypervsnTM permet de diffuser des vidéos avec un rendu 3D 
extraordinaire. L’HypervsnTM offre une promotion originale  
et réellement impactante sur tous les produits et services de tous les 
secteurs d’activités et délivre ainsi une expérience unique au public.
TOGETHER PLUS et son réseau de revendeurs certifiés proposent 
leur expertise pour fournir des installations HypervsnTM permanentes 
ou temporaires qui vous démarqueront de la concurrence et feront  
de votre société le centre d’intérêt. 

RÉFÉRENCES

CARREFOUR - COINTREAU - FÉDÉRATION FRANÇAISE  
DE TENNIS - GETAC - LA SAMARITAINE - LAGARDÈRE NEWS WEB - 
LAUREUS SPOTS AWARDS - MAGASINS BOULANGER - MAGASINS 
CARREFOUR - MAGASINS INTERMARCHÉ - MAGASINS LECLERC - 
MEDIAGARES POUR LES CAMPAGNES RENAULT, VUELING, 
ACTIVISION, NETFLIX - MOËT-HENNESSY - PRADA - RENAULT – 
EUROSATORY - TBWA - UBISOFT - VITRINES VUITTON

REFERENCES

CARREFOUR - COINTREAU - FÉDÉRATION FRANÇAISE  
DE TENNIS - GETAC - LA SAMARITAINE - LAGARDÈRE NEWS 
WEB - LAUREUS SPOTS AWARDS - MAGASINS BOULANGER - 
MAGASINS CARREFOUR - MAGASINS INTERMARCHÉ - MAGASINS 
LECLERC  - MEDIAGARES POUR LES CAMPAGNES RENAULT, 
VUELING, ACTIVISION, NETFLIX - MOËT-HENNESSY - PRADA - 
RENAULT  – EUROSATORY - TBWA - UBISOFT - VITRINES VUITTON

CONTACT
TOGETHER PLUS
T. : +33 1 47 98 97 75
kino@togetherplus.fr

TOGETHER PLUS 18 boulevard Galliéni (bureaux – showroom), 92230 Gennevilliers l T. : +33 1 47 98 97 75 
l kino@togetherplus.fr l www.togetherplus.fr
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UNE MARQUE DU GROUPEUNE MARQUE DU GROUPE

Prorep Studio FOURNISSEUR OFFICIEL DU SALON
aménage votre espace pour un moment exceptionnel

Prorep Studio OFFICIAL PROVIDER OF SIAE
designs for you an exceptional moment



CRÉATIFS

STAND ET DÉCORATION l Stand and decoration

SUMMARY OF THE COMPANY

Prorep Studio is a laboratory of ideas specialized in the design 
and the realization of Stands and Turnkey Custom-made Chalets.
We collaborate all over the world with the marks and propose you 
innovative projects to make of your presence a unique moment.

OUR PRODUCTS AND SERVICES

�  �Engineering consulting firms, of Design and Conception.
�  �Workshops of manufacturing, tapestry and signaling system 

in 5km of Paris - Le Bourget.
�  �Design and realization of stands in your image.
�  �Development of Chalets in adequacy with your strategy.
�  �A team dedicated with a single contact person for a Turnkey project.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ

Créatifs présente Prorep Studio, son laboratoire d’idées spécialisé dans 
la conception et la réalisation de Stands et Chalets Sur-Mesure clé en 
main. Nous collaborons dans le monde entier avec les marques et 
vous proposons des projets innovants pour faire de votre présence  
un instant unique.

NOS PRODUITS ET SERVICES

�  �Bureaux d’étude, de Design et de Conception.
�  �Des ateliers de fabrication, tapisserie et signalétique de proximité 

(à 5 km du Bourget).
�  �Conception et réalisation de stands à votre image.
�  �Aménagement de Chalets en adéquation avec votre stratégie 

valorisant la qualité de réception pour vos clients et prospects.
�  �Une équipe dédiée avec un interlocuteur unique pour un projet  

clé en main.

RÉFÉRENCES

CHALETS : GIFAS - VIPARIS - AERONAUTIC FOUNDS - MALAYSIA - 
BODYCOTE - EURONEGOCE - UNIBAIL - AWEX - ALTRAN 
STANDS : NSE - WFS - SCHNEIDER ELECTRIC - SALON DU LIVRE - 
SIAL - RÉTROMOBILE - BIOGARAN - AMERICAN EXPRESS
PARTENAIRES : L’ÎLE DE FRANCE - FIAC - PARIS PHOTO - PUBLICIS

REFERENCES

CHALETS: GIFAS - VIPARIS - AERONAUTIC FOUNDS - MALAYSIA - 
BODYCOTE - EURONEGOCE - UNIBAIL - AWEX - ALTRAN 
BOOTHS: NSE - WFS - SCHNEIDER ELECTRIC - SALON DU LIVRE - 
SIAL - RÉTROMOBILE - BIOGARAN - AMERICAN EXPRESS
PARTNERS: L’ÎLE DE FRANCE - FIAC - PARIS PHOTO - PUBLICIS

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

5 % de remise sur les prestations à réaliser  
pour toute commande avant le 28 février 2019.

Nous consulter pour toute demande de devis.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

5% discount on the services to be realized 
for any order before February 28, 2019.

Please contact us for any quotation request.

Valérie BONANSEA
T. : 06 85 47 72 22
vbonansea-menichini@creatifs.fr

CRÉATIFS 26 rue Gay Lussac, 95500 Gonesse 

CONTACTS
Nicolas BOUCAUD
T. : 06 43 53 26 31
nboucaud@creatifs.fr
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DECORAL
STAND ET DÉCORATION l Stand and decoration

SUMMARY OF THE COMPANY 
Since 1964, DECORAL follows the Air Show Industry everywhere in the 
world. We have all the tools to carry your projects of stands, Chalet, 
outside pavilions & events.

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
�  �Design department.
�  �Technical department of shaping.
�  �Project managers, experimented and knowing technicals and contraints 

of exhibitions.
�  �Integrated production (cost controlled).

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Depuis 1964, DECORAL accompagne l’industrie de l’Aéronautique dans 
le monde entier. Notre expérience nous permet de mener à bien vos 
projets de stands, chalets, pavillons extérieurs et évènements.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
�  �Bureau de design & conception. 
�  �Bureau technique & mise en forme.
�  �Chefs de projets expérimentés et rodés aux techniques et contraintes 

de l’exposition. 
�  �Fabrication intégrée (coût maîtrisé).

RÉFÉRENCES 
AIR FRANCE - ALTEN - CEA - CREDIT AGRICOLE - DASSAULT AVIATION-
RAFALE-FALCON - DCNS - EPSON - MINISTÈRE DES AFFAIRES 
ÉTRANGÈRES - PEUGEOT AUTOMOBILE - SAFRAN - THALES

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

Remise de 5 % sur votre projet (commande avant le 31 décembre 2018).
Aménagement de Chalets standardisés à haute valeur ajoutée :  

CHALET PACK DECORAL.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

5% discount on your booth project (confirmation before December 31, 2018).
Standardized Chalet with high level of quality & competitive price:

CHALET PACK DECORAL.

REFERENCES 
AIR FRANCE - ALTEN - CEA - CREDIT AGRICOLE - DASSAULT AVIATION-
RAFALE-FALCON - DCNS - EPSON - MINISTERE DES AFFAIRES 
ÉTRANGERES - PEUGEOT AUTOMOBILE - SAFRAN - THALES

DECORAL 93 rue Vieille du Temple, 75003 Paris l T. : +33 (0)1 42 71 91 19 l F. : +33 (0)1 42 78 25 69 l info@decoral.fr

CONTACT
Marie ACTON
T. : +33 (0)1 42 71 91 19
m.acton@decoral.fr



EXPO’EVEN
STAND ET DÉCORATION l Stand and decoration

SUMMARY OF THE COMPANY 
For the last 16 years, EXPO’EVEN has drawn on its proven experience  
to support you in France and Europe, making your stands and chalets 
very special places to be.

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
�  �Design and creation of personnalised stands.
�  �Equipement of chalets, comprehensive service.
�  �General organisation, monitoring of assembly  

and dissembly, receipt of works.
�  �Technical support at the exhibition.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Depuis 16 ans, EXPO’EVEN, s’appuie sur une expérience confirmée 
pour vous accompagner en France et en Europe, et faire de votre stand  
et chalet, un espace privilégié.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
�  �Conception et réalisation de stands personnalisés. 
�  �Agencement de chalets, prestation globale. 
�  �Régie générale, suivi du montage et démontage,
   réception de travaux. 
�  �Permanence technique sur Salon.

RÉFÉRENCES 

EUREP INDUSTRIES - ADEPT FASTENERS - SCALIAN GPE - 
ANEWWORLD - CAPGEMINI - ENAC - DGAC - ELTA (GPE AREVA) -  
ÎLE DE LA RÉUNION TOURISME - FÉDÉRATION FRANÇAISE  
DU BÂTIMENT - DAVIGEL - TRAVELPORT

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

Remise de 8 % pour toutes commandes reçues avant le 29 mars 2019, 
prestations d’aménagement de chalets ou de stands.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

8% discount all orders received before March 29, 2019,  
for the fitting out of chalets or stands.

REFERENCES 

EUREP INDUSTRIES - ADEPT FASTENERS - SCALIAN GPE - 
ANEWWORLD - CAPGEMINI - ENAC - DGAC - ELTA (GPE AREVA) -  
ÎLE DE LA RÉUNION TOURISME - FÉDÉRATION FRANÇAISE  
DU BÂTIMENT - DAVIGEL - TRAVELPORT

EXPO’EVEN PARIS 11 rue Séverine, Bât. E, 93380 Pierrefitte-sur-Seine l T. : +33 (0)1 48 20 97 71 l paris@expoeven.com l www.expoeven.com
EXPO’EVEN TOULOUSE (SIÈGE SOCIAL) 4138 La Lauragaise, 31670 Labège l T. : +33 (0)5 62 24 81 33 l accueil@expoeven.com

CONTACT
Michel KHOURY
P. : +33 (0)6 77 97 47 98
michel@expoeven.com

L’ART DE SE DISTINGUER
THE ART OF STANDING OUT

STANDS & CHALETS
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STAND2B
STAND ET DÉCORATION l Stand and decoration

SUMMARY OF THE COMPANY 

Space design agency since 1991, we design and build your booth thanks 
to our integrated design office. We are ISO 20121 certified since 2016, 
evidence of our responsible management.

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
Experts in custom space design, we support you in the design  
and conception of your stand to deliver a consistent experience with  
your goals.

REFERENCES 

THALES - ATOS - NOVAE - AIRBUS - AD INDUSTRIE - TOTAL - 
AEROFONCTIONS - GOODYEAR - INDUXIAL - EFINOR - RADIO FRANCE - 
RÉGION SUD - JANSSEN - SNCF - L’ORÉAL

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Agence de design d’espace depuis 1991, nous concevons et réalisons 
votre stand grâce à notre bureau d’étude intégré. Nous sommes 
certifiés ISO 20121 depuis 2016, gage de notre management 
responsable.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
Experts du design d’espace sur mesure, nous vous accompagnons dans 
le design et la conception de votre stand afin de délivrer une expérience 
cohérente avec vos objectifs.

RÉFÉRENCES 

THALES - ATOS - NOVAE - AIRBUS - AD INDUSTRIE - TOTAL - 
AEROFONCTIONS - GOODYEAR - INDUXIAL - EFINOR - RADIO FRANCE - 
RÉGION SUD - JANSSEN - SNCF - L’ORÉAL

CONTACT
Nicolas COLSCH
T. : +33 (0)1 47 99 11 53
P. : +33 (0)6 25 94 46 82
n.colsch@stand2b.com

STAND2B 42 rue Louis Calmel, 92230 Gennevilliers l T. : +33 (0)1 47 99 11 11 l F. : +33 (0)1 47 99 30 00 l www.stand2b.com

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

Remise de 2 % pour toute commande passée avant le 28 février 2019,
d’un minimum de 50 000€ HT. 

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

2% discount for orders placed before February 28, 2019, 
minimal order 50 000€ VAT excluded.

Sans titre-2   1 07/09/2018   14:31:56



STAND-ING GROUPE
STAND ET DÉCORATION l Stand and decoration

SUMMARY OF THE COMPANY 

Stand-ING designs and builds custom exhibition booth in France  
and abroad. Each designer is trained to go with you through your project, 
from design to delivery «turn-key». Our design office is at your disposal 
to make your next SIAE 2019 a real success.

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
�  �Design office specialized in event architecture and commercial.
�  �3D modeling studio.
�  �Technical office.
�  �Management and control of production.
�  �Operations / Logistics Department.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Stand-ING conçoit et réalise des stands d’exposition sur mesure 
en France et à l’étranger. Chaque designer est formé pour vous 
accompagner tout au long de votre projet, de la conception à la livraison 
« clé en main ». Notre bureau de Design se tient à votre disposition pour 
faire de votre prochain stand du SIAE 2019 un véritable succès.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
�  �Bureau de Design spécialisé en architecture événementielle  

et commerciale.
�  �Studio de modélisation 3D.
�  �Bureau technique.
�  �Gestion et contrôle de la production.
�  �Direction des opérations / Logistique.

RÉFÉRENCES 
ACER - AD INDUSTRIES - BOUYGUES IMMOBILIER - COYOTE - 
DASSAULT SYSTÈMES - ERCOM - GARMIN - GROUPAMA - 
MICROSOFT  - PARROT - SAMSUNG - WILOSALMSON...

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

5 % de remise sur les commandes passées avant le 31 décembre 2018.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

5% discount on orders placed before December 31st, 2018.

REFERENCES 

ACER - AD INDUSTRIES - BOUYGUES IMMOBILIER - COYOTE - DASSAULT 
SYSTÈMES - ERCOM - GARMIN - GROUPAMA - MICROSOFT - PARROT - 
SAMSUNG - WILOSALMSON...

CONTACT
Jean-Christophe BAUMANN
T. : +33 (0)1 34 64 64 10
siae2019@stand-ing.com

STAND-ING GROUPE 2 rue de la Métairie, 95640 Marines l T : +33 (0)1 34 64 64 10
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TUNGSTENE CRÉATION
STAND ET DÉCORATION l Stand and decoration

SUMMARY OF THE COMPANY 

Since 1997 TUNGSTENE, with its team of interior designers, creates  
and realizes custom built exhibition stands for national and international 
trade shows.

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
Working since many years for different industrial sectors. Our team 
assists and advises you at each step at any time during the entire project 
for your stand, chalet or pavillons.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Agence d’architecture d’intérieur, spécialisée dans la création  
et la réalisation de stands d’exposition depuis 1997. Nous intervenons  
en France et à l’international. Nous sommes certifiés ISO 20121.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
Notre expertise couvre de nombreux secteurs d’activités. À chacune des 
étapes de la création à la production nos équipes vous assistent et vous 
conseillent pour vos stands, chalets ou pavillons.

CONTACT
Christophe PETITJEAN
T. : +33 (0)1 55 57 02 48
P. : +33 (0)6 85 52 79 87
cp@tungstene.fr

RÉFÉRENCES 
SAFRAN - DASSAULT SYSTÈMES - BOMBARDIER - ALSTOM …

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

5 % de remise pour toute commande passée 
avant le 31 décembre 2018.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

5% discount on your stand project, 
for every order confirmed before December 31st, 2018.

REFERENCES 

SAFRAN - DASSAULT SYSTÈMES - BOMBARDIER - ALSTOM …

TUNGSTENE CRÉATION 97 avenue du Maréchal Foch, 92210 Saint-Cloud l T. : +33 (0)1 55 57 02 48 l www.tungstene.fr
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N’HÉSITEZ PAS À LES CONSULTER !

Les sociétés sélectionnées dans ce guide 

VOUS GARANTISSENT  
des prestations de qualité  
et une parfaite connaissance du Salon.

The companies selected for this guide  
offer High-quality services  
and are perfectly familiar with the Show.

DO NOT HESITATE TO CONTACT THEM!

N’HÉSITEZ PAS À LES CONSULTER !

Les sociétés sélectionnées dans ce guide 

VOUS GARANTISSENT  
des prestations de qualité  
et une parfaite connaissance du Salon.

The companies selected for this guide  
offer High-quality services  
and are perfectly familiar with the Show.

DO NOT HESITATE TO CONTACT THEM!



58 G U I D E  D E S  S E RV I C E S  2 0 1 9  /  S E RV I C E S  G U I D E  2 0 1 9

TRAITEUR l Caterer        

CALIXIR
SUMMARY OF THE COMPANY 

High Class Catering and Reception organizer CALIXIR offers 
28  years of artisanal know-how at your disposal to deliver high 
class prestations at the same time keeping human size staff.
What characterizes us:
�  A refined and home made french cuisine, using seasonal, 
local fresh produce.
�  Affiliation with the prestigious “Traiteurs de France” national 
network.
�  A willingness to reamain a human size company with an 
objective to keep a priviliged relationship with our clients.
�  A policy of sincere and ambitious sustainable development: 
obtaining the ISO 20121 standard.

OUR PRODUCTS AND SERVICES 

Thanks to more than 14 years participating at the International 
Paris Air Show, our professional staff will advise, accompany, 
adapt and compose your events in relation to your objectives.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Traiteur Organisateur de Réceptions, CALIXIR met plus de 28 ans  
de savoir faire artisanal à votre service pour réaliser des prestations 
haut de gamme tout en gardant des équipes à taille humaine.
Ce qui nous caractérise : 
�  �Une cuisine française raffinée et faite maison, grâce à des produits 

frais, de saison et locaux.
�  �L’appartenance au seul réseau national des prestigieux Traiteurs  

de France.
�  �Une volonté de rester une entreprise à taille humaine dans le but  

de garder cette relation privilégiée avec nos clients.
�  �Une politique de développement durable sincère et ambitieuse :  

obtention de la norme ISO 20121.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
Grâce à une expertise de plus de 14 ans sur le Salon International  
de l’Aéronautique et de l’Espace, nos équipes de professionnels vous 
conseillent, vous accompagnent, s’adaptent et composent votre 
évènement en fonction de vos objectifs. 

RÉFÉRENCES  
14 ans d’expérience sur de nombreux stands et chalets.

REFERENCES 

14 years experience on numerous stands and chalets.

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

Tarif spécial pour les offres en simple livraison :  
petits déjeuner, plateaux repas, pauses, cocktail et repas à partager.

Offres sur mesure pour votre chalet ou pavillon.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

Special tarifs for simple delivery offers: breakfasts, prepared meals, 
breaks, cocktails and shared meals.

Custom made offers for you chalet or pavilion.

CONTACTS
France :
Carole HAVARD 
T. : + 33 (0)1 69 75 14 02
P. : + 33 (0)6 15 83 87 30
carole@calixir.com

International :
Yohann ALART 
T. : + 33 (0)1 69 75 21 24 
P. : + 33 (0)6 68 91 71 97
yohann@calixir.com

CALIXIR 1 rue Guillaume Bigourdan, 91320 Wissous l T. : + 33 (0)1 69 75 14 00 l F. : + 33 (0)1 69 30 41 15 l contact@calixir.com



TRAITEUR l Caterer        

FLEUR DE METS

FLEUR DE METS 59 rue Saint-Denis, 93400 Saint-Ouen l T. : +33 (0)1 40 12 75 75 l www.fleurdemets.com l www.salons-marceau.com

SUMMARY OF THE COMPANY 

FLEUR DE METS, a young Parisian reception catering company was 
founded in 2003. Today, it is part of the capital’s circle of major reception 
caterers and organisers. It is a subsidiary of the Coser Group, established 
in France and Belgium, which is specialised in the catering, fine foods 
retail and events venue management businesses. FLEUR DE METS is 
positioned on the events receptions, exhibitions & conferences markets 
and is equipped with a revamped, high-performance production tool, 
enabling it to organise events for groups of more than 5,000 people. It 
organizes more than 1,200 events per year for more than 1,000 companies.

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
�  �Production, management and service of Open Bars, breakfasts, 

lunches, cocktails.
�  �Salons Marceau, a quintessentially Parisian venue located at  

the heart of the City of Light - www.salons-marceau.com.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
FLEUR DE METS est une jeune maison de traiteur parisien. Créée en 
2003, elle fait partie du cercle des grands traiteurs de la capitale. 
Elle est filiale du Groupe Coser, implanté en France et en Belgique et 
spécialisé dans les métiers de traiteur et gestion d’espaces de réception.
Positionnée sur les marchés de réception évènementielle, d’exposition 
et congrès, FLEUR DE METS s’est dotée d’un outil de production 
performant et rénové qui lui permet l’organisation d’événements 
de plus de 5 000 personnes. FLEUR DE METS organise plus de 1 200 
réceptions par an pour plus de 1 000 entreprises.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
�  �Production, gestion et service de : 

Open bars, petits déjeuners, déjeuners, cocktails.
�  �Salons de réception à Paris, à deux pas des Champs Elysées : 

Salons Marceau – www.salons-marceau.com.

RÉFÉRENCES 

ARMÉE DE L’AIR - ALTRAN - GIFAS (COCKTAIL DE CLOTURE) - GICAT - 
COGES - GICAN - MBDA - ELBIT SYSTEMS - ROXEL - AIRBUS - ÉTIENNE 
LACROIX - INEO DÉFENSE - EDEN CLUSTER - …

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

Nos offres prennent en compte le caractère international du SIAE 
et répondront aux exigences de chaque exposant.

Menus de saison, menus végétariens, menus vegan…

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

Our offers take into consideration the International nature of the SIAE  
and answer the needs and requirements of each exhibitors.

Seasonal, vegetarian, vegan menus…

REFERENCES 

ARMÉE DE L’AIR - ALTRAN - GIFAS (COCKTAIL DE CLOTURE) - GICAT - 
COGES - GICAN - MBDA - ELBIT SYSTEMS - ROXEL - AIRBUS - ÉTIENNE 
LACROIX - INEO DÉFENSE - EDEN CLUSTER - …

CONTACT
Sarah GUILLOTEAU
P. : +33 (0)6 07 86 51 31
s.guilloteau@fleurdemets.com

OPEN BAR
OPEN BAR  

PETIT DÉJEUNER
BREAKFAST

DÉJEUNER
LUNCH

COCKTAIL
COCKTAIL

SALONS DE RÉCEPTION  
PARIS, CHAMPS-ÉLYSÉES

RECEPTION PAVILLON
 PARIS, CHAMPS-ELYSÉES

SALONS MARCEAU

fleurdemets.com
salons-marceau.com
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KASPIA RÉCEPTIONS
SUMMARY OF THE COMPANY 

Since 1927, Maison Kaspia Réceptions has been developing exceptional 
dishes, enhanced by an elegant and contemporary presentation, by 
selecting the best products and respecting their seasonality.

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
Our expertise is at the service of your guests. Personalized welcome and 
careful/top quality service, responsiveness, know-how, respect of the 
protocol and contingency management engage our daily involvement.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
La Maison Kaspia Réceptions élabore depuis 1927 des mets d’exception 
mis en valeur par une présentation élégante et contemporaine, 
sélectionnant les meilleurs produits et respectant leur saisonnalité.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
Notre expertise est au service de vos invités. Accueil personnalisé  
et service soigné, réactivité, savoir être, respect du protocole et gestion 
des imprévus engagent notre implication quotidienne.

RÉFÉRENCES 

La gestion de la restauration de 10 chalets nous a été confiée en 2017 
ainsi que l’organisation de nombreuses soirées parisiennes de prestige 
liées au Salon du Bourget (pour plus de 3 000 convives).

NOTRE OFFRE PRIVILÈGE POUR LE SALON 2019

 Une offre adaptée à vos stands et chalets.
 Une équipe dédiée présente sur le site du Bourget. 

 Un accompagnement sur vos événements extérieurs.

OUR SPECIAL OFFER FOR THE 2019 PARIS AIR SHOW

 An offer adapted to your stands and chalets.
 A dedicated team present on the Bourget site.
 A personal assistance for your external events.

REFERENCES 

The management of the catering of 10 chalets was entrusted to us  
in 2017 as well as the organization of many prestigious Parisian receptions 
related to the Paris Air Show (for more than 3,000 guests).

CONTACT
Eric GAUDIN
Directeur du développement
T. : +33 (0)1 48 11 05 20
P. : +33 (0)6 74 41 49 26
egaudin@kaspia-receptions.com

KASPIA RÉCEPTIONS 11 bis avenue Victor Hugo, 75116 Paris l T. : +33 (0)1 48 11 05 30

TRAITEUR l Caterer        



LENÔTRE
SUMMARY OF THE COMPANY 
Events creator since 1957
On your chalet or on your stand, to welcome your clients, delegations, 
officials as much as your teams, la Maison Lenôtre implements a unique 
solution, specially designed to meet your needs.

OUR PRODUCTS AND SERVICES 
Receptions - Custom made and creative catering
La Maison Lenôtre, a reference for French gastronomy, has one goal: 
orchestrate exclusive receptions, by being attentive to every need, 
and aware of the latest trends.

Gastronomy
Excellence of ingredients, creation of gourmet products and research 
laboratory make the difference: 5 chefs with the MOF title (Best French 
Craftsman) design and breathe life into the Lenôtre’s spirit. A creative 
cuisine, an authentic emotion.

PRÉSENTATION DE LA SOCIÉTÉ 
Créateur d’évènements depuis 1957
Sur votre chalet ou sur votre stand, pour l’accueil de vos clients, 
délégations, officiels et de vos équipes, la Maison Lenôtre vous propose 
une solution spécifiquement adaptée à vos attentes.

NOS PRODUITS ET SERVICES 
Réceptions - Sur-mesure et créativité
Pour la Maison Lenôtre, référence de la gastronomie française, 
une seule envie : orchestrer des réceptions uniques, en restant à l’écoute 
de toutes les exigences, de toutes les tendances.

Gastronomie
Excellence des matières premières, design de produits gourmands 
et ateliers de recherche : 5 Meilleurs Ouvriers de France et un collectif 
de 450 chefs inventent et animent l’esprit Lenôtre. Pour vous offrir 
l’émotion d’une gastronomie créative.

CONTACT
Damien COUROT
T. : +33 (0)1 30 81 40 76 
damien.courot@lenotre.fr

LENÔTRE 40 rue Pierre Curie, 78370 Plaisir l www.lenotre.com
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DATES DU SALON : 

du 17 au 23 
juin 2019

SHOW DATES:

17 to 23 
June 2019

JOURNÉES GRAND PUBLIC : 

du 21 au 23  
juin 2019

GENERAL PUBLIC DAYS:

21 to 23  
June 2019

HORAIRES D’OUVERTURE

OPENING HOURS 

Pour les Exposants : 

6h30 - 19h00

For Exhibitors: 

6:30am - 7:00pm

Pour les visiteurs : 

8h30 - 18h00

For visitors: 

8:30am - 6:00pm

POUR PLUS 
D’INFORMATIONS :

www.siae.fr

FOR MORE 
INFORMATION:

www.siae.fr



Les sociétés listées dans ce guide sont les mieux à même pour répondre à vos besoins dans la préparation du Salon. 
Néanmoins, elles n’ont pas l’exclusivité d’opérer dans le cadre du 53e Salon International de l’Aéronautique et de l’Espace – Paris Le Bourget 

(17-23 juin 2019), à l’exception des manutentionnaires. Enfin, le SIAE ne saurait être tenue responsable des prestations fournies par les 
fournisseurs ici référencés ainsi que de la nature de la relation commerciale entre ces fournisseurs et les Exposants.

The companies listed in this guide are best placed to meet your needs as you prepare for the Show. However, they do not hold any exclusive 
right to operate at the 53rd International Paris Air Show - Le Bourget (17-23 June 2019), except for the Handling Services. Finally, please note 
that SIAE cannot be held responsible for the services provided by the companies listed in this booklet, nor for the commercial relationship 

between service suppliers and Exhibitors.
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